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ON THE COVER . ..

HONORABLE RALPH S. LOCHER MAYOR, City of Cleveland, Ohio

Throughout a long and illustrious ecarreer as a public
servant, the Hon. Ralph S. Locher, presently the Mayor
of the City of Cleveland, has earned the respect and ad-
miration of all the eitizens of this great cosmopolitan
community for his integrity honesty and sincerity. His
has been a career dedicated to the wellare ol each citizen,

Perhaps it is his Rumanian ancestry (Mavor Locher
was born in Rumania) or perhaps it was Lhe seven
vears he served as secretary to Governor Frank
Lausche or the nine years he served as Director of Law
for Mayor Anthony J. Celebrezze but Mayor lLocher has
slways had o great affinity for the nationality segments
of ur City. We have never asked that he has not been

most. willing to assist ug in our every endeavor,

The alfection and respect that all the citizens ol
(eveland leel for Mayor Locher is reflected in his three
victaries at the polls. In 1962 Mayor Locher won 2
special election by a record vote, In 1963 he was elected
Mayor without any opposition rarvity in a large metro-

politan city. In 1965 Mayor Locher was reelected in o
race with three other opponents,
The record of his administration shines brightly des-

pite the unfounded criticism of some uninformed persons.

The business community has shown itg faith in Clevelund
by launching the greatest private building program in
the history ol Cleveland,

His stature among the nation's leaders was recognized
in 1959 when he szerved as President of the National In
stitute of Municipal Law Offices. Ag Mayor ol Cleveland
he has appeared before Congressional Committees in the
interest of the City and at the recent Mayor's Conlerence
Mayor Locher's views were widely applauded and quoted,

A tall, friendly man with a ready smile and a firm
handshake, Mayor Locher is just as much at home at
a family style dinner at a Slovenian National Home as
he is at a formal banquet at a downtown hotel. His
ubility to recall names and his obviously sincere desire
to be of assistance to anyone with a problem have en-
him to all. He and his wile Eleanor, have
place in the hearts of all Clevelanders,
City ol culture and heritage has
indeed been most lfortunate in its chiel execulive. Ralph
3. Locher brings to the office of Mayor a respect and
dedication which have brought honor and distincetion to
Cleveland and its citizens, We are proud to add our
voice of approval to that of all the citizens ol Cleveland
in honoring this oulstanding leader. V. F.

deared
earned o
Cleveland i

e -~

il il e .

D el o D oepepepepdpd

COME ONE! COME ALL!

to the

WISCONSIN STATE CONVENTION

and

FORTIETH ANNIVERSARY CELEBRATION
OCTOBER 29, 1967

All Wisconsin branches are cordially invited to attend

the 40th Anniversary ol Br, 12 and the Wisconsin State
Convention, Br, 12 will be the host for this event,
Date: October 29, 1967

Time: Mass at 10:00 a. m. and immediate]ly afterward,

the State Convention will begin, at approximately 11:30 a. m,

New St John the Evangelist church at S4th and
Cold Spring Road.

Place:

Barbeque Chicken lunch, buffet style, will be served
at approximately 1: 00 p. m.  After luneh, a short pro-
gram will follow,

WISCONSINITES, CIRCLE THIS DATE, OCT. 29th!

Rose Kraemer,

State President of Wisconsin
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HAPPY BIRTHDAY IN OCTOBER

Supreme Officers:

Oct, &  Antonia  Turek, Supreme President, Euclid, O,
Oct, 9 Corinne Leskovar, REditor of Zarja, Chicago, [II.
Oct, 15—Anna Pachak, State President, Pueblo, Colorado
Oct, 30— Elizabeth  Zefran, Director of Women's  Aectiv
ities, Chicago, 1l

Branch Presidents:
Oct. 1—Theresa Koscak, Dr. 23, Ely, Minn.
Oct. 8Olga Save, Br. 1, Sheboygan, Wis,
Oct. 10— Mary E. Hoso, Br. 45, Portland, Ore.
Oct. 11 Theresa Potokar, Br. 22, Buclid, Ohio
Oct. 11-—Josephine Oswald, Br. 52, Kitaville, Minn,
Oct. 15 Mildred Jmmes, Br. 95, So. Chicago, 111,
Oct, 22— Mary Stupar Br 85, DePue, 111
Oct, 23 Nancy Satkovich, Br. 97, Cairnbrook, Pa.
Oct, 29— Henriette Dimock, DBr. %, Detroit, Mich,
OUR SECRETARIES' BIRTHDAYS
Oct, 11—Frances Simonich, Br. 3, Pueblo, Colo.
Oct, 23 Josephine Comenshek, Dr. 32, Euclid, Ohio
Oct. 23— Dorvothy Zakely, Br, 5, Akron, Ohio

MANY HAPPY HETURNS OF THE DAY!
DATES TO REMEMBER . . .
Oct. 22 Card Party, Br. 14, Euclid, Ohio
Oct, 20-—-40th Anniversary, Br. 12, Milwaukes, Wis.
Nov. % Penny Social, Br. 2, Chicago, I1I. 7:30 p. m



ACTIVITIES

No. 2, Chicago, Il

After a full spring and summer of
activities, we are coming to the love-
ly lall and winter seasons, with an
exciting calendar of events. The [lirst

is our annual Penny Social on the
second Thursday of November, the
Sth! It will take place instead of

the meeting, however; secretary, Al-

bina Novak will be on hand to take
dues payments.

The Penny Social is an evening
of fun. You will have many, many

opportunities te gain prizes and all in
a social atmosphere. The larger the
crowd, the better, so won't you plan
on attending? We'll begin about 7:30

p. m_and cloge about 9:30. There
will be plentiful refreshments, free
to all.  And, you know how great

those home made delicacies are, pre-

pared by our members to go with
that excellent coffee made by our
hostess  with  the mostess, Anna
Zorko!

The committee for the Penny Social
hopes that anyone who feels gener
ous will bring along some prizes or
baked goods — all very much wel-
come and the main thing is to bring
vourself!

All proceeds [rom the Penny Social
will be used for the Juniors Christ-
mas Party. For this reason, we ex-
pect all our young mothers who have
their children enrolled in Br. 2, to
attend. The bhetter the Social, the
better the Christmas Party !

in September, a small group met
but we heard of much news, Our
good members prayed for the reposze
of the souls ol departed Jennie Pri-
mozic and Mary Vastalo, both passed
away since we met last. May God
have mercy on their souls and our
condolences to the bereaved.

We were certainly  surprised to
learn of the accidents our members
have been suffering! Theresa Poto-
kar fell and broke her leg: Mar-
garet Kure had severe wccident at
her son's home and is at the present
time at St. Ann Hospital. Anna
Mladic is also ot St. Ann's lollow-
ing surgery and two members, Pran-
ces Vegal and  Antoinette  Golob
are home since their hospital stays.
To each and everyone, our sincere
wish lor good health,

Mrs. Antolin contributed $2 to our
treasury and Mrs, Basko brought a
cake which Mrs. Krapence took home.

Congratulations to our member,
Theresa  Wanshek, who enjoyed a
grand potica which was a prize al
our Lemont Zveza Day. Another
prize, a  beautiful hand-made  lady's
robe, donated by Mrs. Gizella Hozian,
went to Marie Floryan, our Supreme
Vice President from West Allis. The
treasury gained a nice amount from
this project which was carried out
by Mrs. Zorko in her very enthus-

instic way. We thank MI’Hl, Hozian,
OCTOBER,

1967

Supreme President’s Message

NEW ERA CAMPAIGN:

By now you have read about our S.W.U., NEW ERA CAMPAIGN

which has been in effect since July 1st.

With summer over now will

be the time for all of us to get busy and talk to friends and relalives
to join. A good lively branch has no problem geiting new members.

I find that success cowmes first, if there are good active officers;
second, where members co-operate with their officers; and third when

branch officers ask for volunteerg for any project and get them!

Deing

full of activities gives enjoyment to all members and this also inspires

vour [riends to join. If
possible to get new members,
and volunteers to help make it a
meetings and “be a wvolunteer!”
Congratulaitons to the
niversaries this month:

is lagging
It takes leaders to make a lively branch
successinl one,

branch

behind, then it is im-

Attend your branch

three branches celebrating their 40th an-

Br. 12, Milwaukee, Wis., organized Oct_ 30, 1967 by Muargaret Ritoni.
br. 13, San Francisco, Cal., organized Oct. 10, 1927 by DBara Kmmer

Br. 14, Cleveland, O, organized Oect 31,

1927 by Mary Darovec

and Frances Rupert,
Celebrating their 30th anniversary this month ave:

Br. 84, New York, N, Y., organized Oet. 19,

1937 by Anton Subelj.

Latest news from Cleveland is that State President, Marie Dostian

has organized a choral elub consisting of about 20 members,

Itehearsal

day is Monday, 8 p. m., at Yugoslay Society Home on Rehar Ave. in

Fuelid, Ohio.

Their director is the very talented Mr. Frank Gorensek.

Wishes to them for good luck and I hope they will entertain us in the

near future,
Mary Dostian.

Anyone

Our Junior Bowlinig league, also organized by Mrs,
p.am, at the Shore Bowl Lanes in Euclid, O.

bowls every Saturday at 1

who wishes (o joing this group should contact

Bostian, now

There are 24 juniorg, ages from 9 to 14 years.
Happy Birthdays to all celebrating this month and speedy recovery

to all ailing.

Toni Turek

Mrs, Zorko and Alma Helder for their
efforts,

The Lemont Zveza Day report was
given by the secretary, Mrs. Novak
and we were amazed by the nice
profit which resulted. It was a lot
of hard work and for it we sincerely
thank our diligent president, Murs.
Zeleznikar, who took the burden ol
the affair on her own shoulders, She
and her Mr. J-Z, worked from early
morning until the very lagt serap of
paper was picked up and put away
that evening. We certuinly appreciate
this, not only the effort, but the deep
sense of duty which our president
shows in every way.

Another person who desgerves our
hearty thanks is Liz Zefran who
brought over boxes and boxes ol the
most beautiful prizes imaginable for
our stand. When all the tallies were
made, and bills checked over, she
said: No charge, it's u donation!
Now, that's just like Liz, who is al-
ways ready to bring what we need
for our different alfairs., So, thanks
to her lor all her many courtesies,

We were s0 pleased that two buses
of members came to Lemont for our
day, one from Indianapolis and ano-
ther from Milwaukee, 'They are our
faithful friends. Many private cars
brought officers ol other branches
and friends of our branch and the
most pleasant surprise was to see Mr.
and Mrs, John Prisland of Sheboygan.
They, too, seemed to enjoy seeing so

ot ot
many members from all over the mid-
west.

Our Washington “gul”, Irene Plani-
sel, made a surprise appearance, too.
While on vacation at home in Joliet,
she came along with a nice big group
ol officers and our Regina columnist
to see everyone in lLemont. Tt was
4 very nice gesture.

President, J*“-Z" couldn't stop prais-
ing the committee and workers for
their help at the picnie and especially
called our attention io the fine co-
operation given by the Franciscan
Fathers whose guests we were at the
Shrine. First of all, IFr, Blaze, the
guardian of the grounds did every-
thing to make things pleasant. Fr.
Kalist, with his offering of Mass and
inspiring Slovenian sermon made ev-
eryone feel it was a most worthwhile
morning.  Fr, Pelagy conducted the
procession and singing and I'r, For-
tunate was on hand to arrange things
at the Grotlo, To them, again, our
sincere thanks.

Junior members, Miriam  Leskovar
ol Chicago and Ray Marolt of West
Allis carried the water and wine for
the Mass offertory and Frank Velikan
of Indianapolis was the commentator.
Our gincere thanks to all participants.

Now, mark the date of Nov, 9th
on your ealendars so vou won't for-
get the Penny Social and bring vour
friends along to see us at St. Stephen
Lower Hall, 7:00 p, m.

Corinne Leskovar
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BOWLING SEASON STARTS
Chicago S. W, U, Bowling News.
The 1967-1968 Chicago S. W. U.
bowling season got under way Tues-
day evening, August 29th, at Town-
hall Bowl and it was a rousing start.

There were some pretty fantastic
scores—all scrateh scores, since every-
one was bowling for average. Mar-
quette Service Station, with one bowl-
er missing, had a 795 game, which
helped them towards a 2266 series.

A. Scambiatteria was the outstand-
ing individual bowler on this [first
night of bowling. Her 572 series in-
cluded a 225 game. C. Tomazin came
up with a 536 series, while her team-
mate, S, Gorka, shot 522, A, Kovacs
had a 213 game and a 506 series. A,
Leben also managed to pass the
magic number with her 203 game.

Our railroad “engineers” also had a
good start. M. Persa picked up the
6-7 and T, Stanek, 5-8-10.

The league's officers, re-elected last
spring are: Liz Zefran, president;
Ann Vucko, vice president; Lil Put-
zell, secretary-treasurer; Barbara Zu-
rek, scribe,

Fifty women make up the ten
teams in the league. The teams are:
Zefran Funeral Home; Reliance Fed-
eral Savings;; Marquette Service Sta-
tion; John F, Cuneo; St. Paul Fed-
eral Savings: Jelinek Drugs; Dr.
Grill; Barbara’s DBeauty Shop; Wag-
ner's Bakery; Zarja.

That's all for this month. By next
month the aches and pains will have
disappeared—we haope!

Barbara Zurek

No. 12, Milwaukee, Wis., — No, 12
will hold the 40th Anniversary cel-
ebration on Oct. 29 at the new St.
John's parish, on South S84th and
Cold Spring Rd., as we had originally
hoped to do. There will be special
bus service for members and guests.

The Mmuss will be at 10:30 a. m.
followed by a dinner and card party
open to anyone at 2:00 p. m.

We will be sending invitations to
all our neighboring branches soon
and hope vou will all keep this date
and event open for a visit to us on
our 40th Anniversary.

Mary Dezman, Sec,

Slovenian Day in Chicago

Sat.,, Oct, 14, 1967 is the celebration
of SLOVENIAN DAY for all Sloven-
jans in the Chicago-land area. It
will be held at Wozniak’s Ballroom,
2520 S. Blue Island ave with a pro-
gram beginning at 7:00 p, m. and
dance to follow. Guest stars are the
“Pastircek” sextet from Toronto,
Canada. Gov. Kerner of Illinols and
Mayor Daley have proclaimed this
day in observance of the 417 anniv.
of the first Slovenian printed book,
the 49th anniv. of Slovenian inde-
pendence from Austro-Hungarian Em-
pire and 17th anniv, of Slovenian
Radio Hour in Chicago.
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No. 14, Euclid, Ohio. — Our Sept.
meeting was opened with a prayer
led by our president, Theresa Skur.
This meeting was well attended. The
first order of business was to initiate
two new members, Rose Rodgers and
Frances Erzen. Welcome, ladies, and
we hope enjoy attending our meetings,

We discussed and made plans for
our Card Party to be held on Sunday,
Oct. 22nd at Rehar Hall in Euelid.
Ohio. We also discussed the State
Convention in Barberton on Sept. 24.

We had quite a flew ladies gen-
erously donating to our goodtime
fund and to our treasury. So,
thanks very much to the following:
Mary Simoncie, Rose Maurich, Jennie
Stopar, Frances Kovac, Mary Koljat,
Ann Marolt, Theresa Skur and Fran-
ces Srpan. Mary Simoncie won the
door prize,

We hear Frances Plevnik is con-
fined to Cleveland Clinic and we hope
that by the time this is printed, she
will be well on her way to complete
recovery. (Get well prayers to all our

sick members.
Congratulations to Mary and Frank
Iskra who celebrated their 35th

Wedding Anniversary on Sept 3rd.
We wish them many more happy
and healthy years. This was our 3
month birthday party and thank you
you to our hostesses Tillie Spehar,
Mary Verhovsek and Caroline Turk
who planned and prepared a delicious
snack,

In closing ladies, please check your
dues book. I would appreciate it if
you would bring dues up to date.
Thank you you. God bless you all!

Vera Bajec, Sec.

No. 20, Joliet. — Since my last re-
port, two more long-standing good
members have passed to eternity.
Mrs. Veronica Stimac, age, 76, fol-
lowed her husbapnd who passed away
two months ago. She joined Dec. 16,
1928, soon after the branch was or-
ganized, recommended by Mrs, Mary
Rozich. She is survived by four
daughters and six sons a brother in
Chicago and 20 grandchildren, Burial
was from St. Mary's church to the
parish cemetery.

After a lingering illness DBarbara
Kobe passed away, age 88 years. She
was recommended by Mrs. Barbam
Kramerich, and joined Sept. 6, 1928,
Survived by five daughters and five
sons. A son and husband preceded
her in death. Buried from St. Joseph's
church to St, Joseph cemetery. She
ulso has daughters as our members.
Our condolences to the bereaved and
may the deceased sisters rest in
peace. Our members of the branch
came to pray at their biers and also
accompained them on the funeral to
their last resting places.

Our condolences to Mrs. Ida Ran-
zinger, who lost her husband Martin
alter a two week illness at the Hos-
pital. Age 71, he came here with
his wife Ida from Trbovlje 18 years

ago. He was a station master while
in Slovenia Lately he was employed
alt the Rivals Bowling. He was a
vice president ol the Holy Family so-
ciety. He was buried from St. Jo-
seph's church to St. Joseph cemetery.
May he rest in peace!

Our congratulations to our long-time
members, Mrs, Jennie and Mr. Luke
Denedik who celebrated their 60th
wedding Anniversary with a Sunday
Mass. Mrs, Benedik was our vice-
president for a number of years; also
an auditor. They are both liked in
our community and well-known. They
continued the celebration at their cot-
tage by the water where all the
numerous relatives gathered. They
have five daughters and two sons
living, one died who was the propri-
etor of a gas station. Some of the
daughters are long-time members.

Silver wedding anniversary was
celebrated with Mass also by Mr, and
Mrs, Ray Soliman. Mrs. Soliman is
the daughter of our member Mrs.
Antonia Levstik.

Edward and Olga Ancel celebrated
their 21st wedding anniversary,

Here's hoping all the celebrants
will enjoy continued health and long
life with their families and relatives.

Mrs. Anna Schnell from Rockdale
is convalescing at her home now, al-
so your reporter who thanks you for
all the visits in the hospital — for
the flowers and plants, for get well
cards sent to the hospital and home
and all kinds of get well wishes, and
Masses, which helps to speed recu

perating. Thanks again to all!
Our member, Bertha Hofer with
her husband, Fred and family lelt

from the O'Hare Field for Washing-
ton, D. C., where they will all visit
Washington for the first time. There,
her sister, Irene will be a good guide
and hostess as she was for all the
delegates who had the pleasure to
be a part ol the recent S, W. 1.
Convention, Mrs. Hofer is the daugh-
ter of Mrs. Emma Planinsek and is
a town clerk in Shorewood for many
years,

The family of Rudy and Mildred
Pucel left for DBoston, Mass., where
Rudy and the two oldest boys par-
ticipated in the contest for [flirst a-
wards for the American Band con-
test. The Joliet Band was the re-
cipient 23 times. This year this band
is the largest. They will also visit
Portsmouth, N. H. and upon return-
ing home Mildred will prepare for
her teaching career, in her third year,
while the sons will attend other
schools,

Word has been received that the
American Legion Band of Joliet, a-
gain captured the first prize! There
were 95 musicians from Joliet com-
peting with numerous bands from
various states. OUR CONGRATULA-
TIONS! Also to members, whose
husbands and sons participated at this
National Competition,

ZARJA—THE DAWN



Rev. Claude Okorn, O.F.M.

STONE SOUP

Continued

In stressing the simple values and their need we can
solve many problems in our daily lives. Our soldiers
in the parable are proving the fact. They were prepar-
ing the stone soup. After the long preparation the tasty
aroma from the boiling pot was obvious to everyone., At
last the soup was ready.

“Bul we cannot eat without tables and chairs, can we?"
asked the soldiers. l.arge tables were set up in the
village square. Torches were lit. Soon there was music
and laughter and joyful shouts from the children. Bread,
cider, pastry surprisingly appeared. It was a sumptuous
feast. As the villagers at and dmnk with the three sol-
diers, distrust vanished, For the first time since hostil-
ities had begun years before, the people in the com-
munity found something to be happy about: rediscovered
{riendships, new ideas for rebuilding the village, dreams
and hopes for the future. The soldiers were given warm

beds to sleep in that night plus food and gifts the next
day as they continued their journey. “Thank you, for
showing us how to make the gtone s=oup,” were the
farewell cries.

A simple little parable, but full of great truth. For
when we give unselfishly of ourselves to those about us,
something magical always takes place. Something even
more amazing than turning stones to bread. Hearts of stone
are transformed into hearts ol kindness and love.

Sometimes people are appreciated for what they ware
worth only after they are gone. Rarely does it happen
that the second chance is given.

God gave each of us advantages
us to employ wisely and well.

Stop and think before is too late, about the benefits
that are yours. Then you will be in o better position to
make the best use of what you have for self and others.
What you do or fail to do may have effects for time
and eternity., When we raise our heart to God let us
ask Him: Let me make the most of the present oppo-
tunities, o Lord.

which he intends

When you will read these lines,
the children of our members will al-
ready be in school, in Joliet or out
of the state. Wherever they will
be, may their future be prosperous
and may they choose a suitable ca-
reer where they will make good cit-
izens for God, for home and our
country. Hope to see you all at our
next meeting.

Josephine Erjavec

No, 21, Cleveland, Ohio. - Alter a
two month vacation, our regular meet-
ing commenced on Sept. 6th, It seemed
zood to get together again. Our con-
dolences are sent to the Zakrajsek
family on the loss ol their mother
and our member, Agnes Zakrajsek.
She died alter a lingering lilness al
the age ol 79, Her membership in
our branch was ol long standing and
she was a charter member. Our
branch members came together in a
group to pray at the bier of Agnes
and escorted her from Annunciation
church to her last resting place Al-
s0, we extend our sympathies to the
Tony Miklich family on the sudden
death of his son who was a resident
in No. Carolina. May their souls rest
in peace.

Darling twins, Jennifer and Jeffrey,
were welcomed into the family of

Jeanne and Carl Wenters. Proud
grandparents are Mr. and Mrs.
Laurence Pischek of Pima, Florida.

Congratulations!

Check your dues as the end of the
year will soon be here and If you are
in arrears, please pay up.

Hope to see all you members at
our next meeting. DBest wishes.

Stella Dancull, Sec,

No. 24, LaSalle, Ill, Now that our
Convention is a thing of the past, 1
hope you have all been reading the
reports in Zarja, in English and Slo-
venian so you will know all the im-
portant decisiong. Don’t get in the
habit of throwing away your mag-
azine, at it’'s always handy to refer
back to an older issue for information.

OCTOBER, 1967
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Now we are in the midst of a
membership campaign, so if you have
a daughter, granddaughter, grandson
or friend that you haven't as yet
signed up, do so now, so that our
branch will also be listed among the
workers, It's nice to be counted a-
mong the busy branches, not the
sleeping ones!

Our branch will be celebrating 39
years this month. Come to the meet-
ing so we can observe this grand
oceasion,

Our sympathy to
and Mary Klopeic in Chicago who
sorrow  after their brother, TFrank
Komacar. He is survived by three
sisters and one brother and many
more relatives. May he rest in peace
and may the eternal light shine upon
him.

Hospitalized iz our member Mimi
Cadar and we wish her a very rapid
recovery. Also to all our sick mem-
bers. Time goes by flast and health
is sometimes improved with time.

Greetings to all members and we
will see you at the meeting,

Angela Strukel, Sec.

Frances Bozich

No. 26, Pittsburgh, Pa, Our August
meeting was opened with a prayer
and the attendance was good. At the
meeting, the main tople was concern-
ing the State Convention which will
be over by the time this issue Is out.
We decided to have catering service
at the banquet, [ liked having o meet-
ing in August. We should always
have meetings in July and August
and cancell those meetings during the
cold and wintery months.

Belated congratulations to TFather
Rudolph Flajnik who recently ecele-
brated 25 years of priesthood. A
solemn high mass was offered at St
Mary's Assumption church on 57th St.,
after which a reception was held in
the church Hall,

Father Rudolph is the brother of
one of our Charter members, Mary
Stampahar,

Our condolences to Frances Valen-
cic on the loss of her sister Josephine

i

IFFabec. May her soul rest in peace.

We have so many sick members
too numerous to mention by name.
Best wishes to all of them and God
bless you all! Ann Frankovic, Sec,

No. 32, Euclid, Ohio — TI'or most of
us, our vacation came to an end and
our monthly meetings have started a-
gain,

Mary and Frank Drobnick spent
their vacations in Denver and Lead-
ville, Colo. One day they spent in
Denver with James Longers, former
ly of Euclid, and now residing in that
city in their own home. Leadville
was Frank's birthplace and what a
perfect vacation for them to return
to the old homestead and relive happy
years. 'They met old pals there in-
cluding Tony Zalar and wife and
Tony Krizman,

Albert and Josephine Comenshek
had their son DBob home after serv-
ing a year at Vietnam. He was
home for 45 days and to [inish his
army duty will be stationed at Ft.
Knox, Ky, after Sept. 9th.

Drobnick’s grandson, Cliff Drobnick
is a catcher on the Admiral’s base-
ball team. IIe won 1st in Class E.
They will play in Athens in the tour-
naments.

From our midst, Rese Hughes
passed away on Aug. 29th. She was
mother of Katherine Majcen. Accept
our sympathy and may she rest in
peace.

On Aug. 31st Mary Rupar passed
away. We sympathize with husband,
Clarence and family. She was in
St. Christine’s Choir and “Jadran.”
May she and all the faithful depart-
ed through God's mercy rest in peace.

Mary Volpe gave $1 to our treasury
and she has a very sick husband —
so our wishes that he and all shut-
ins will be well soon. May the
Queen of the Rosary receive our
prayers.

Closing now with the hope that
more of you will come to the meet-
ings. ILet's try!

Anna Tekavec, Rec. Sec.
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Hermine Prisland Dicke:

L
*

ME

»
L]

and
PasT?
‘, -

When 1 decided to include VIPAVA
SOUP in this column from THE
YUGOSLAYV COOKBOOK my mother
offered to write a friend of hers, Mrs.
Anna Krasna, former editor and pub-
lisher of Glas Naroda, born in Vipava,
Yugoslavia who now lives in New
York City and inquire as to how she
makes this native soup. She replied
immediately with a delightful letter
including not only her melhod of
preparing Vipava Soup but also a
special bread she developed over a
long period of time especially for
her husband who is arthritic and must
be careful to avoid acid foods. She
also suggested several health hints.

VIPAVA SOUP

11 to 16 ounces dry beans (one
pound for largest amount)

91 punces sauerkraut (No. 2% can
of canned sauerkraut is about
enough)

1 pound smolked pork, shoulder or

loin. (Fresh pork can be used
but does not have the flavor
smoked pork has.)
Water

1 pound potatoes

2 tablespoons fat

| heaping tablespoon flour

1 onion, minced or cut fine

Salt to taste

2-3 bay leaves

2.2 cloves of garlic, minced

5 tablespoons sour cream

SQoak the beans overnight. Cook

the meat, potatoes, beans separately
in water until tender saving all the
liquid. When the meat is cooked,
bone it and cut into cubes. Dice the
potatoes. Crush the beans. Make a
roux (mell fat, mix in flour, add
onion, salt and garlic; heat gently
and simmer for 20 minutes). Put meat,
beans, potatoes, sauerkraut (cut long
gtrips  of canned sauerkraut into

-

Our home-making
columnist, Her-
mine Dicke, is
seen chatting am-
iably with Cmdr,
Bill Laurich, U.S.
N. and U. S. Civil
Service Commis-
sioner, Ludwig
Andolsek, at the
Grand Convention
Banquet in Wash.
ingten, D, C.

W T G
HEALTH BREAD

MRS, KRASNA'S bit of soft margarine and grease the

1 package dry active yeasl dough all around. Cover the bowl
1, teaspoon sugar with clean cloth and lel rise in a
14 cup warm water warm, draft-free spot until about

1 cup flour double in size; it takesg 1-2 hours, de-

W pending on how well (he dough was
| heaping teaspoon salt, (sea salt if I(m-:ul:?d and how warm the Kitchen,
obtainable) ,1" I un(-.‘h down \\:]ll‘.ll about double

2 tablespoons wheat germ Fll le.(:. ]}1[] t‘ilges mltu ve“nlor, knead-
2 tablespoons blackstrap molasses ?m: i]lg]ll_l‘_\'..‘ lm"ly over in the bowl
1 tablespoon margarine ull:l c-!,.nu.ne again bunt.‘iI a!mosl. dou-
1 tablespoon corn oil or any good ble — about 1 hour or less.

salad oil 5. Turn out on a [loured board and

1 egg ) divide into 3 pieces. IForm loaves and

2 cups warm milk — Alba instant place in three 9% x 54 x 2% inch
non-fat dry milk or plain milk  pans which have been greased with
% cup medium hot water soft margarine and sprinkled lightly

2 cups whole wheat flour with flour. The loaves will rise rap-

1 cup soy-bean flour (obtainable in  jdly, in less than 1 hour time.
health food stores) 7 i .
2 cups white flour (unbleached if 6. Preheat the oven to 350 degrees.

obtainable) Bake 25 to 30 minutes or until bread

. sounds hollow when tapped on the
‘l. Dissolve the yeast in the % cup  poitom.  Or stick testing wire into
of warm water adding % teaspoon loaf and if it comes out clean Lhe

sugar. Set aside until bubbles appear bread is baked. If your stove has
on 1??,) (It only takes wubout [ive tendency to overbrown cover loaves
minuies). in the mid-baking time with alum-

Now stir in slowly 1 cup of flour, jpum foil or plain brown paper bag.

cover and allow to rise until double Note: Mrs. Krasna adds: “The a
in size, S 5 Tt o
i Jgs . hove bread is very light in texture
2, Take the two cups of whole j made right. Contains much that
wheat flour (coarse-milled wheal 3 good for general health of young

flour ig the best) and place it in a
wooden bowl pouring slowly over it
the 14 cup of medium hot water stir-
ring constantly and adding the 2 ta-
blespoons of molasses at the same

and old, but especially for those suf-
fering from arthritis, acidity, ete, 1
realize that living In New York
makes il easy lo obtain almost any
thing in the food line. 1 can gel

shorter pieces: if raw sauerkraut is time. Set aside to cool. here the very valuable sea salt. But
used, cook before adding), roux and 3. Sift into your mixing bowl the (ry the Health Food Stores, they
bay leaves into a pot. Cover with 1 cup of soy-bean flour, 2 cups of might have it. Same goes for soy-
meat stock, potato and bean water. white flour and salt. Add the wheat bean [lour, backstrap molasses and
Cook 5 minutes longer gently mixing germ, mix and gradually stir in all  coarse whole wheat flour. The un-
all the ingredients., Remove bay the rest of the ingredients, mixing  bleached white [flour is usually ob
leaves. Defore serving add sour first with wooden spoon and then tainable in super-markets. 1 use the
creanm, with the hands. It is important that Heelier's Unbleached All-Purpose

Note: In Vipava, this soup is called the dough is kneaded until smooth  flour. It is so marked on the 2 or
“minestra’”, Mrs. Krasna reports. and elastic in appearance. Take a 5 pound bags."”

-

GOOD HEALTH HINTS
1. For stubborn constipation: %4 cup
cold water Immediately upon rising

in the morning, or % cup of hot
water with juice of half a lemon. —
Home cooked prunes or dried [igs
soaked over night and brought to a
boil then stored in refrigerator.
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2 When vou get to be a bit older and scalp feel dry. Some foods also

washing hair too often tends to dry help to preserve your hair! Iigg

the scalp. DBrush the hair daily but  yolk, plenty of fruit and not (oo

not with a nylon brush, it must bhe greasy food in general,

natural bristle brush only medium LA

stiff. Also massage your scalp gent- Thank you, Mrs. Krasna, for your

ly every day just before going to marvelous recipes and health hints.

bed. Use some lanolin preparation I do hope we'll hear from you again.

for the scalp massaging when hair '‘Bye, now. Tondly, HERMINE
ZARJA—TIIEE DAWN



WISCONSIN STATE CONVENTION

and

FORTIETH ANNIVERSARY
CELEBRATION, OCT. 29

No. 43, Milwaukee, Wis. QOur waca-
tions are now by-gone, and branches
will be holding meetings and prepar-
ing new ideas and suggestions, Oect.
Sth we will meet at Vickie Sporis’
home at 1105 S, 9th St. Please attend,
we need your suggestions, especially
for the State Convention in October.

All members are urged to attend
the 40th wmnniversary of Br, 12 and
State Convention which will be held
Oct. 29th. We will attend in a group.

Julin Schnick took first place In
the Singles in the KSKJ Bowling
Tournament. Congratulations, Julie!

Congratulations also to Mr. & Mrs.

Don Hiller on their new grandechild.
Mr. & Mrs, Frank Bevsek have
announced the engagement of their

daughter, Dolores. Her aunts gave
her a surprise miscellaneous wedding
shower on Sunday August 20th. A
delicious assortment of foods were
served including poticas, krape and
home made cakes,

Donnie and  Donald Walsh and
their son, Dougie, vacationed in all
parts of California. They also visited
Disnevland and were gone for two
weeks - all three enjoyved the trip
immensely.

The Anton Frangesh flamily made
a lour of the West and spent two
weeks traveling and sight seeing. The
children couldn’t desecribe the beauty
that we have in this country. They
traveled through 8 states besides our
own Wisconsin,

William and Beverly Frangesh a-
dopted a sweet, lovely girl, 6 weeks

old. They have 2 lovely children of
their own and are very happy and

POTS and PANS and PASTIME

mothers used
poticas  and Barkels in
molds  or just plain
(a round type

In old Slovenia our
to  bake
earthenware

earthenware “kozicah”

pan without handles.) It all tasted
so good. It really does. Try to use
one and you'll note the difference.

The French and the Spanish export
some earthenware to thelU, S. In
the larger department stores it is
posgible to purchase some types of

earthenware cooking pots and pans.
The price is pretty high but they
last you a lifetime, if used with

proper care. 1 have been using few
of them for some 25 years, TFood
cooked in them has a distinely better
taste “kraftno”, they used to say back
home in Slovenia. Bread baked in
one of them comes out light as a
feather and it takes less time to bake.

OCTOBER, 1967

thrilled with the new baby. Congrat-
ulations to all.

Mitz and Al Tratnik are planning
on visiting their son, Ronnie who is
now stationed at Fort Lewis, Wash.,
a 2nd Lt. in the Army. He gradu-
ated from officers’ training school at
't Sills, Okla. and received his com-
mission there,

To all our sick, a speedy recovery.
To all October celebrants, congratula-
tions., All members in arrears with
their dues should please take care
of this maater at your earliest con-
venience,

Rose Kraemer, Sec,

No. 50, Cleveland, O. Our Augusl
meeting  was changed from Emily
Unik’s home to Mary Susnik's, due
to other committments. 1 can't be-
gin (o tell you how beautiful a
hostess Mary was, and of course, her
husband John was there to grace il

a little more. Frances Seitz and
Sophie  Koplan  were absent and
greatly missed!  Our pienic commit-
tee consisted of CAROLE TRAVEN,
ANN HOCEVAR, JOSIE URBANCIC,

JANE NOVAK AND YOURS TRULY.
With the help of THERESA KOMAT
of course. We had some new mem-
bers at our meeting—MRS. JEAN
ZAGAR (mother of Kenny Zagar, who
is a par’ time disc jockey on Tony

Petlkovselk's  Polka  Party  Station
WXEN), ANNA EVANTIC, and
MARIA TTOCEVAR. Welcome to Br.

Na, 50, ladies.
Our ladies were so grateful [or the
beautiful and gracious hostess at the

Conventien in Washington, D. C.

that they decided to do a little
something for Irene Planinsgek, and
she sent the most gorgeous thank

vou card in return. Irene, it was our
pleasure to do something for you aft-
er all you went thru to make our
stay an enjoyable one.

We have quile a few ladies on the
sick list thiz month, so I'm hoping
that you'll be nice enough to send
cards of encouragement: FRANCES
SEITZ, ANN KUMSE, SOPHIE ZA-
GORC, MAMIE MARIN, KATE KOD-
RIC ,MARY IVEC, MARY MUNIZA,
AND of course Sophie Koplan's hus-

band and Frances Nemanich's hus-
band.
Our trip to Barberton will be dis-

cussed in the next issue so look
forward to a great article on Bar-
berton.

We have a couple of buses going,
so 1 know there will be a lot of

NANCY BECK—a doll then
and now!

Nancy and her mother, Marie Beck
appeared in an issue of Zarja, in 1945
when she was only 2 years old. Since
then, Nancy has become a career girl,
receiving her B. 3, degree in home
economics in 1966 and now is a staff
members at Kucild-Glenville Hospital.

She was an  SW.U. Scholarship
Student in 1961-62,
Her mother is the long-time sec-

cretary of Br. 50 and is very proud
of Nancy — a true little S W.U. girl,
having a junior policy since infancy
and recently transferred to adult class.

All our best to this pretty girl with
the smiling eyes!

Miss Nancy Beck

us. Our next meeting will be on No-
vember 20, so please attend to see
what is going on in our Branch.
Since the Holidays are clozing in on
us. Let me be the first to wish you
all a HAPPY HOLIDAY! Christmas
meetings are always a big thing to
look forward to, so won't you come
and help us with the plans? Can't
say for sure where it will be held yet,
but il you make it your business to
come to the meeting you'll know
then, so come on ladles, and join
us in the gay festivities, won't you?

Your Reporter, Angie Lube
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GOLDEN WEDDING

Talpas Sr., 492 View Ave., Strabane,
on May 6

Mr. and Mrs. Martin
Pa., celebrated their 50th wedding anniversary
by renewing their vows in Slovak at St Patrieck's Roman
Catholie ehurch, West Pike Street, with Rt. Rev, Paul I
Simko, V. ., pastor, officiating at the 11:30 a. m. Mass.
Mr. Talpas was born in Czechoslovakia
America in 1913, Mrs, Talpas was also born in Czecho
slovakia and came to America in 1900, The couple mel
in Star Junction, and were married at St. John's Catholic
church in Perryopolis on May, 7, 1917. Seven children
were born to this union, They are Helen, wife of Martin
Gonglik, Canonsburg; John, Strabane; Edward and Martin,
Dublin, Calif.;: Joseph and Arthur, Canonsburg; and Mar-
garet, wile of Bill Banish, Houston. They also have 24
grandchildren. Their children held & reception in their
honor at the Slovak Hall in Canonsburg for approximate

and came to

N e

Mr, and Mrs. Martin Talpas Sr.

No, 55, Girard, Ohio. On the last
ilay of August, we held our first
meeting of the fall. In October, Mrs.
Katherine Futey will be chairman
She will be assisted by Mrs. Mary
Lukz, Mrs Agnes Nigut, Mrs Victoria
Penksa and Mrs, Josephine Gorenc.
Try hard to attend this meeting,. We
will have an enjoyable evening.
Last month, I was so happy to an-
nounce there were no illnesses re-

ported. Since then, Mrs. Mary
Rostan, was taken to the hospital
and succumbed on July 31st.

We were very sorry to hear of
Mrs, Rostan's death. We pray to
God to reward her for her kindness
here on earth. Since Mary was so
busy with her super-market, she did
not attend meetings, but she was al-
ways a generous donor.  Beautiful
baskets of groceries and door prizes
for our card parties never failed to
appear from her. A Mass was of-
fered for Mrs, Mary Roston on Aug.
31st, a thirty day or month's mind
Mass. This was at the request of
the members of # 55 and was offered
al St. Rose church, Our deepest sym-
pathy was sent to Mr. Anthony Ros
tan and family.

Get well wishes were gent to Mris.
ITelen Dagati — she spent time in the
hospital. So, to any of our members
who are ill, may God bless you with
a speedy recovery, Hope to see you
at the next meeting,

Mary Ann Mehalco

No. 73, Warrensville, Hgts, Ohio.
Not much news, since no one hus
called to let me know. One bit of

information is this: Please Pay Your
Dues! Loulse Epley says she is al-
ways short of money and still must
pay her monthly bills. Thank vou.

We all wish to express our deepest
sympathy to Adeline King on the loss
of her father. May he rest in peace’

oD

b e ly 500 guests.

The couple received many beautiful gifts

Pa and cards and will always treasure these wonderful mem-

Good luck to all our junior mem-
bers in school and college. Study
hard!

All plan to attend our Dbirthday

dinner in October, at a large nearby
restaurant.  We will let you know
Come to the meeting as we have

londs of Mun and wvou will get f{o
hear all the news.
See you in October,

Betty Bayus, Reporter

No. 100, Fontana, Calif, -—— Mrs. An-
na Cecelia Petrich, an active member
of Branch 100 Fontana, Calif, and
organizer of gix branches for Sloven-
fan Women's Union in the East, died
Wednesday, July 5. 1967 in Kaiser
Foundation IHosiptal. Born in Yugo-
slavia, she settled in Fontana twenty
years to the date July 5, 1947,

Mrs. Petrich belonged to Resurrec-
tion Catholic church and the Altar
and Rosary Society. She also was
affiliated with the German Beneficial
Union at Ambridge, Pa.; SNPJ Lodge
569 and the Ladies Club; Golden
Agers and Slovenian Women’s Union
100—all local groups.

Her survivors include the widower
John, 8r., one son John, Jr.; two
sisters, Mary Habich and Sophie
Gorup, both of Ambridge, Pa.; also
three grandchildren, Cindy and Lu-
cille Petrich, and Carol Ann Harley

She is sadly missed by relallves
and all her friends. Mary Morovic

No. 101, Bedford Hgts,, O. There
isn't much news to write about this
month due to the Labor Day holiday
and a postponement of our meeting
as scheduled, Hope everyone had an
safe and happy weekend.

The time for our annual card party
is here. It will be held at Aurom
Road School on Friday, Oct, 13, 1967
at 8§ o'clock. Please girls, let's try

to make this one the success that it

S— A g ‘/ ories. Mrs. Talpas is a loyal member of Br. No. 71 in
gar o Strabane. Congratulations and best wighes for many
more vears ol health and happiness, L. 8.

e e A i i i A A | A e e e

was last year., Hope to see all mem
hers and their families and friends in
attendance.

Your reporter, Betty Matjasic

No, 102, Willard, Wis. Greeting:

from Willard! Our new church is
growing quite rapidly; however, we
were unable to serve our Dazaar

dinner in the new dining hall yet. We
had a tremendous crowd and cleared
a sizeable amount of money, for
which we are very grateful.

Our S.W.U., donated another £200,00
towards the Ioly Family statue
Many thanks to Mrs. Mary Gregorich
for her donation of $5.00.

Father Nickolai announces that
most of the memorials have already
been taken excepl pews. There is
one for the Mother’'s room at $75,
2 at $225, and 16 at $75. (Just in
reader Is interested !'!!)

Mrs, Bethel Volk was the winner of
the stainless steel cookware,

case any

We were planning a family picnic

at Mead Park on Sept. 10th. More
on this later,

In October we will have an after-
noon party with games prizes
Strudel and collfee for a fee of 5H0c.
Fach member 18 asked to bring =
strudel and 4-2be  prizes.

S, Trunkel, Reporter

e

{

I

) EDITOR WISHES : 'i

i to remind you that Christmas
advertisements will be due at

| the latest Nov. 13, 1967,
Branches with Christmas par- |
ties are asked to advise dates

for Nov. issue, deadline Oct. 5.

ZARJA - THIE DAWN
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S. W. U’s NEW MEMBERSHIP CAMPAIGN:

| “NEW ERA MEMBERSHIP CAMPAIGN”’

From July 1, 1967 to October 31, 1968

! Instituted after the most successful and historic 14th Natlonal Convention, this campaign
is in tribute to the New Era which the SWU is now enjoying!
all members, this organization can continue for many more glorious years!
Prizes will be as follows:
} 1 point for a new member in Class B
14 point for a new member in Class A
Y4 point for a a new Junior Class member
Cash wlll be paid according to the points tallied:
at $1.00 cash for each accumulated point!
Branches will be entitled to the following cash awards:
First place branch: $25.00
Second place branch:
Third place branch: $10.00

With the help and interest of

(Point system)

$15.00

il |

“COMBINED BRANCHES” HAVE
NEW INTERESTS!

Our Combined Branches meetings are so interesting.

We are now discussing what will be done in the future
Main topic at the Sept, meeting was our State Convention
on tha 24th hold in conjunatinn with the Ak A wmmderavonwyr
of Br. 6 in Barberton, Ohio. There was to be a busful
of 55 members plus many more in private cars.

We also discussed our 1968 Dazaar. The details will
be published in the Zarja at a later date,

A long-absent member was present — we called it a
surprise to see Mrs. Mary Otonicar. We were happy and
hope she keeps it up for every meeting. Anna Godlar
returned from her trip to Slovenia as did Frances Novak.
Their

reports were very interesting.

that evervone is anxious to hear ubout
We are doing very well and we have a
Frank Gorensek. WE ALL THINK
HE IS WONDERFUL! We hoped to have our first per-
formance in Barberton. Right now we have 26 members
enrolled in the Glee Club and I must say we have some
good volces. 1 will write more about this next month
and tell you how we made out in Barberton.

I am certain
our Glee Club.
good  director, Mr.

Our Junior bowling is a success with 30 bowlers. Pauline
Vegal is in charge. Ladies, you should see those young-
sters bowl! I was amazed. little girl is so en-
thusiastic, when she throws the ball, she motions with
her hands as it i{s going down the alley, showing where
it should go; as it sadly goes into the gutter she nods
her head and laughs and we all laugh with her. They
are so cute; and In spite of it all, their bowling is not bad.
And they are having fun as well. So, if you have some

junior members, get them started to bowl and mothers,
you who have a boy or girl interested in bowling, no-
tify your officers. Don't discourage them but let them
have that recreation.

We all send our best wishes to Mrs Marie Prisland
and hope that she is back to her very best health, A
get well wish also to all who are on the sick list and
a happy birthday to September and October celebrants!
.God bless you all! Mary Bostian

ZARJA—THE DAWN
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JOIN US IN CELEBRATING THE “NEW ERA” OF SLOVENIAN WOMEN’S UNION!

e

P. Klaude Okorn, O.F.M.:

ODMEV NASIH DEJANJ

(nadaljevanje.)

Sin, ki ga je vznemirila beseda: “SovraZim te,” se je
zatekel k materi. Ko je ves zasopel stal ob materi, ji je
hitel v eni sami sapl nawvedeis, aa se Je zgodilo nekaj
straduaced: @AM zgoraj na planjavi, od koder se tako lepo
vidi njihova koca, je vetkrat zaporedoma slial, kako
mu je nekdo ponavljal: “Sovrazim te” Kaj takega on
ne prenese in tistega hudobnega éloveka je treba kazno-
vati. Vlekel je mater za seboj, naj se sama preprica
o tem, kar je sam pravkar doZivel.

Mati =i ni dvakrat reti. Kaj kmalu sta bila na mestu,
kjer je sin slidal straine besede. Takoj je razumela za-
kaj gre. Stor na planjavi je bil tako imenovani akusti®ni
vozel, v razmerju po 16 metrov oddaljen od bliZznje jelke,
od gozda, od pedin, od skalovja in visoke gore. Odbijal
je v ¢&isto dolo¢enih obdobjih besede, ki jih je kdo izgo-
voril na &toru. Bili so odmevi.

Muati je rekla sinu: “Zberi vse sile in
modcjo: “Rad te imam, rad te imam.”

Sin je zbral vse sile, izboéil svoje mlade prsi ter za-
klical iz vsega srca: “Rad te imam, rad te imam!"”

Kakor po ¢udeZnem preobratu je sedaj prav ista jelka,
ki je pred nekaj ¢asa izgovarjala strasno besedo: “So-
vraZim te,” veselo zaklicala: “Rad te imam, rad te imam.”
Prav tako jJe od gozda sem prihajal kakor v pozdrav
veseli klic: “Rad te imam, rad te imam.” Tudi skalovje
in pedine so v razigranl razposajenosti klicale prav isto.

zakliéi z vso

Konéno je tudi potrjevalni glas sivega ofanca gore na-
mesto godrnjavega “sovraZzim te,” sovraZim te"” ponovil:
“Rad te imam, rad te imam.”

Ko je izvenel zadnji “rad te imam”, je mati sedla na
Stor, vzela sina v narodje, ga pritisnila na svoje srce in
rekla: *“Vidis, sin, jelka, gozd, peféine, skalovje in gora
ponavljajo besede, ki si jih sam izrekel. Ce izgovarjas
besede blagoslova, se vrada nate blagoslov, fe pa besede
sovrastva, se vrafa nate sovraStvo.”

Od tedaj si sin niti tedaj, ko je bil popolnoma sam,
ni veé upal {zgovoriti nobene besede, ki bi se lahko vr-
nila nazaj kot glasnik nesrefe in sovraitva.

Vsako dobro dejanje osreéi ljudi in odjekne v Zivljenju.
Tudi vsako slabo dejanje, ki smo ga storili zadene ljudi
in odjekne v Zivljenju.



Marie Prisland:

’ L I B
V glovenic¢ini se mesec oktober imenuje — vinotok.
To ime tudi povsem zasluzi, saj se meseca okiobra v

Sloveniji vriijo vinske trgatve po vseh goricah

Na juZnih obronkih Haloz in Slovenskih gorie na Sta-
jerskem, Ze 2000 let uspeva najzlahtnejsa trta v vsej
Sloveniji. Vinarski muzej v Ptuju hrani zgodovine vino-
gradnitva in kletarstva teh krajev, pa tudi slikarske
umetnine, ki v zivih barvah prikazujejo tamoinje vinske
kraje. Muze] ima zbirke vseh wvrst majolik, vrékov, &u-
tar in éasic.

Na descici je zapisano;

"Hezedin vonj in lipov cvet ter kita roZmarina,

Dekleta lepega pogled in sodi polni vina. To je naSa
zelena Stujerska!” Svoj ¢as smo tudi v Ameriki delali
vino doma; predali smo grozdje in vlivali sladko kapljico
v lepo umite sode. Vino je dalo moé in koraj?o, marsi-
liomu Se preved. Miadina se za domade vino ne manima,
ker je veliko laZje kupiti vino v steklenicah, éeprav ni
pristno kot je domade,

Dr. 5. L. Auusio. evaiem zdravniSkem
pide, da je vino svoje vrste zdmavilo. sena Lolnisaien in
pronasla, da so se bolniki boljse pocutili in  bili bolj
dobre volje, ¢e so jim za kosilo, namesto kave, servirali
mali kozaréek vina (4 unée.) Vino pospedi tek pri jedi,
pomaga k boljsi prebavi, ogreje vso telo ter sprosti mi-
sice. Vino se Ze 4000 let uporabljn kot zdravilo - ome-
nja dr. Andelman,

Nekje v sv, pismu je zapisano, da je bil Noe tisti, ki

sestaviu

Je iz vesoljnega potopa resil trto, jo zasadil v zemljo
in zacel obdelovati prvi vinograd. Temu primerno je

menda nastala naslednja pesmica:

Ko se je Noe postaral, se je pri Bogu pridvaral.

da mu voda ved ne disi, ker ta ni za stare ljudi.
Kaj se bos Noe ti kregal, jaz ti bom nekaj povedal,

Pocakaj prijatelj ti moj, %e danes pijan bod z menoj!
Ljubljanski Pavliha ima o vinu naslednjo sodbo:

Vino in Vinski bratci

Vingki bratel so o vinu takegale mnenja:

VINSKO TRTO je odkril ofak Noe, ko so se mu 1
Zelodeu od same vode Zabe zaredile. Ker je trta simbol
onemoglosti, ima vitice, da se lahko okrog kola oprijemlje.
Privlaéna tria ni, dokler je devica, ampak Sele, ko zaéne
roditi. Vv nasi Sloveniji so najboli rodovitne trte na
Dolejnskem, na Primorskem in posebno v Slovenskih go-
ricah na Stajerskem,

LITER so odkrili gostilnidarji. Kdor 1jubi liter, je li-
terat, iz vel litrov pa nastane literatura. Ce stoji na
mizi en liter, vidi& pa dva, je to Stefan, ki se pife v zn-
detkn z veliko érko. Ce pride skupaj veé junakov, litre
kar podirajo; po osem, deset, pa tudi dvajset. Tisti, ki
ne znajo fteti, narotajo v gostilni liter, ta pa Se en liter,
pa Se en liter — kar potem sesteje gostilnicar, ki se
rad zmoti. Zaveden Slovenec misli na liter celo v zadnji
uri in milo prosi, kakor poje pesem: “Dajte me v &rni
grob, liter pa gor na grob!”

GOSTILNA je kraj, kjer Bog roko ven moli, zato je
ni teZzko najti. Vv gostilno pritl je prav lahko, iz nje
pa veéasih zelo teZko, zato nekaterim gostom gostilniar
priti ven pomaga, kar se da vljudno. Osnovna sredstva
dobre gostilne so, birt, natakarica, eist zrak, ubrano
petje, ples in pretrep. Gostilne skrbe, da so gostje
sitl, ¢e Ze ne vina in jedade, pa vseaj postreibe. Povpr-
¢en Slovenec prebije v gostilni tretjino prostega d&asa,
dve tretjini pa paerabi za to, da Zeno prepriéa, da pni bil
tam. Pavliha

Zdravica

L.epo je res na svetu, ko travea zeleni.
RoZice so v evelju in trtica rodi.

Ta prvi glaZek meni, ta drugi vam velja.
Tretji gre dekletom, slovenskega srca!

STEVIKE 0 NASEM TELESU

Nase telo obstoji tuko rekoé iz samih ¢éudovito se-
stavljenih strojev. Glavni stroj je srce. To je tista, vot-
tla, v &tiri dele razdeljena misica, ki deluje vse Zivljenje
brez prestanka in ki opravi v teku é&lovedkega Zivljenja
naravnost ogromno delo.

Sree je podobno sesalki., Kadar naSe telo miruje, ta
sesalka v oeni uri, iz¢rpa okrog 480 kvartov krvi. V
enem dnevu, to je v 24 urah, utriplje srce 108,000 krat.
Vse Kkrvi je v telesu okrog 5 kvartov. Od tegn lahko
brez obéutne Skode izgubimo en kvart. V enem kubié.
nem milimetrn krvi je 5 milijonov rdeéih in 6000 belih
krvnih celie.  Vsako krvno telesce prekroZi ¢lovesko
telo 3000 krat na dan.

Posamezni deli naSega telesa neprestano razpadajo in
spel rastejo.  Vsako sekundo izumre okrog milijon rde-
¢ih telese, ki jih nova nadomestijo. V enem letu pride
v naso kri 60 funtov novih krvnih telesc.

Nuda pljuéa sestoje iz 1600 do 1800 neznansko drobnih
mehurékov. V. miru dihnemo v eni minuti 18 krat, pri
napornem delu pa do 60 krat. Nada pljiuda lahko sprejme-
io povprecéno 3350 kubiénih centimetrov zraka.

KoZa nafega telesa ima 120 milijurd celie ter
milijona potnih luknjic. lz. koZe raste 100,000 las.

Nase okostje sestoji iz 222 kosti. Ta kodéena zgradba
je izredno trdna. MisSic imamo 639, Samo nada roka se-
stoji iz 38 misic in 29 kost.

Da vzdriimo  svoje telo zdravo in moéno, porabimo
mnogo hrane, Odrastli ¢lovek porabi zan hrano enega
leta priblizno tole: 250 kvartov vode, 180 kvartov mleku,
200 funtov krompirja, 200 funtov mesa, 190 funtov sadja,
150 funtov zelenjave, 30 funtov rib, 50 [untoy sladkorja,
5 funtov soli, 400 funtov moke, 400 jaje, 50 funtov su-
rovega masla in masti.

Od zauzite hrane uporabi telo zase 29 odstotkov.,
hrana ni le potrebna radi ohranitve zdravia,
tudi za razvoj naSega duha.

dyvau

Daohra
temved

KISLO ZELJE IN REPA V PREHRANI

Kisla repa in zelje sta pajstarejdi zelenjavni konzervi,
Po zgodovingkih podatkih so prinesli umetnost kisanja
8 seboj Ze stari Slovani, ko so se naselili po krajib
nase Slovenije. Svejo vrednost sta zelje in repan ohm-
nila tudi v sodobnih éasih.

Prehranska vrednost zelja in repe je v vitaminih B
in C. V zelju je poleg teh tudi veliko rudninskih soli.
Med njimi je zelo pomemben kaleij, ki ga je v zelju
obilo in ga telo potrebuje za graditev kosti in zob. Zelnu-
ta kislina je zelo sliéna Zelodéni kislini in pomaga pri
prebavi, ¢e Zelodec izlo® premalo kisline, ali ¢e se na-
Jemo tezkih jedi. Zato je kislo zelje Ze od nekdaj sprem-
liewalee klobas, krvavic in mastnih pecenk.

Podobno je z repo. Repa ima Se to lustnost, da povzroca
vecje izlotanje vode iz telesa, kar pripisujemo veliki ko-
licini kalija. Zato velja repa, kisla pa tudi sladka, v
ljudski medicini kot zdravilo, ker z odvajanjem vode iz
telesa razbremeni srce in ozilje.

(] * -

Dve zenski sta se peljali na busu, ko ema opazi, da ni
plac¢ala voznine. Pripravlja se, da to poravna, ko ji druga
re¢e; “Kaj bo§ pladevala, saj voznik ni nidesar opazil.”

Prva je mnenja, da je Se vedno bila postena in bo tudi
zdaj. Gre in plata voznino. Ko se vrne na svoj sedei
in devlje drobiz v torbico komentira: “Saj sem rekla, da
se podtenost izplaca! Vozniku sem dala en kvoder, na-
zaj mi je pa dal za 50 centov drobiza.”

* * L]

Lepo se zahvalim gospe Urdld Rozenstein, élanici pod
st. 5 v Indlanapolisu, za lepo priznanje tej koloni, ki jo
ona zelo rada &ita.



ZAPISNIK 14. NARODNE KONVENCLJE, S.Z.1Z.

( Nadaljevanje)

Na drugem Kkonvenénem zasedanju, so bile sprejete
naslednje spremembe in dodatki k PRAVILOM:
CLANSTVO
....¢lanica more postati oseba, ki ni prekorac¢ila 60

leto starosti.
NARODNA KONVENCIJA

....volilni odbor bo predlozil imena dveh kandidatinji
za namestnice Glavnih nadzornice,
DELEGATINJE
....zdruZzene podruZnice morajo imeti vsaj 200 élanic,

da so upraviéene do ene delegatinje.

DIREKTORICE
se sestane letno. .. .
FINANCNI ODBOR

Glavna  predsednica bo investirala Zvezine Sklade v
skladu z Zavarovalninskimi zakoni drzave Illinois......
Ustanoviteljica bo svetovalka Finanénemu odboru.

SOLNINSKI ODBOR

Z\'EZ:L ima Solninski sklad lo¢en od centralne blagajne
....Solninski odbor sestavljajo: Ustanoviteljica, Glavna
predsednica in Glavna tajnica....Tajnica odbora poroéa
o stanju Solninskega sklada gl. odboru pismeno in naroduni
konvenciji osebno,

DRZAVNE PREDSEDNICIE

Una l'Ufu("-El NMarodni konvenciji o predlogih predloZzenih

od podruznic njene driave ali skupine driav,
NADZORNICE

Kandidatinje za Nadzornice morajo biti osebe, ki majo
poslovno sposobnost,

Odbor Direktorie

UREDNICA
Predlo¢i radune Nudzornicam letno.
ZAVAROVALNINSKI BONDI

Urednica-upraviteljica se ne zavaruje, upraviteljica Sol-
ninskegn Sklada pa s=e vkljudi.

URADNO GLASILO
ne-Clane je $3.00,

CLANSTVO

Clanstvo v razredu A je omejeno na osebe od
50 leta starosti.
leta starosti.

Naroénina za

16 do
Clanstve v razredu B je od 16 do 60

Vsaka podruznica more  sprejeti  fe
zabne clanice Katerikoli starosti.

hode svoje dra-
Take ¢lanice se morajo

naroé¢iti na uradno glasilo ZARIA, za kar plaéajo 20
centov  mesedno.
CLANARINA
Pet-in-8tirideset  centov  (45¢) za élanice razreda A

Sedemdeset centov (70¢) za c¢lanice razreda D
Ta asesment se placuje do casa ko ¢lanica doseze
75 let starosti. Potem pa je asesment samo 20 centov

mesedno v razredu A in 315 centov v
ne strofkov,

razredu B za uprav-

DOHODKI IN IZDATKI

Viri dohodkov so: Meseéni asesmenti rednib in druzab-
nili ¢lanie; obresti in dividende investiecij; denar prejet
od prodaje raznih publikacij, katere bi Zveza sponzori-
rala; najemnina od Zvezinega poslopja. Iz tega splos-
nega sklada se placajo smrtnine, place, upravni strogki,
tiskanje Zarje, stro8ke narodne konvencije, dnevnice in
prevozni stroski gl. odbornic v promoviranju vzgojnega in
sporinega delovanja.
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MLADINSKI ODDELEK

Otroci v starosti od rojstva do 25, leta.
Lifikat potece ob 25 let starosti.

Mladinski cer-

Kadar mladingki ¢lan doseZze 16 leto starosti more biti
premescéen v oodrasli oddelek. Ob taki priliki se doda $50
k zavarovalnini, ki se izplaca v slucéaju smrti, ¢e je
dotiéni postal élan pred prvim rojstnim dnevom. Ce
je miladinski ¢lan-ica ob éasu prestopa v Odrasli oddelek
billa vélanjen-a nad 10 let, ima pravico do enoletne
brezpladéne ¢lanarine v odraslem oddelku,

ODBORNICE IN ODBORI PODRUZNIC

podruzniénih  odborniee naj predlagajni
listo kandidatinj.
PREDSEDNICA
Predsednica imenuje vse posebne odbore vkljuéno pred-
lagalni odbor, ki mora biti imenovan en mesec pred
glavno sejo in volitvami odbornic podr.
SIEJE PODRUZNIC

sejah zadoidca za vse po-

Za  izvolitev
odbor predloZi

Vedino oddanih  glasov nm
slovanje podr., kakor tudi za volitve adbornic in dele-
gatinj. V sluéaju enakega Stevila glasov, se mora vo-
litev ponoviti dokler se ne doseZe vedina.

pocastitey umrle célanice se
na pokojaliscu,

Obrednik v izvrdi v po

grebni kapeli ali

& L3 L

Vsi omenjeni sklepi stopijo v veljuvo dne 1. julija 1867

konvencéno zhorovanje se  je priégelo ob 8:30
petek dne 26, maja, 1967 v Kristalni dvorani
Hilton. Predsednica je pri¢ela zase-
dubovni svetovalee, g p. Okorn
konvenciji so bili preditani,

Drugo
zjutraj, v
Hotela Washington
danje s pozdravom in
je vodil molitev. Pozdravi

Predsednica je pozvala nacelnico odbora zun pravila,
Marie Prisland, ki je podala predloge za spremembe in
dodatke pravilom,

Gornji predlogi so po daljsi razpravi in pojasnilom bili
soglasno sprejeti.

Zasedanje je bilo zakljué¢eno ob 12:15 pop.

Tretje zasedanje se je pri¢elo oh 2 dveh pepoldne =

molitvijo in déitanje pozdravov.
Marie

Nadelnica odbora za resolucije, Floryan je po

dala predloge za resolucije.

Odobri se resolucijn, da se odpre ameriski konzulat v
L.jubljani, prestolici Slovenije,

Podpre se resolucija v podporo olepse

vanje Amerike.

progsraina Za

Soglasno se sprejme resolucijn, da Glas Amevike zopet
pri¢ne holj redne oddaje za Slovenijo.

Toplo se priporoéa resolucija, da ameriska postna u
prava izda spominsko znamko ob priliki 1200 letnice po-
kristjanjenja Slovencev in 100letnico =mrti Skofa Fride
rika Barage,

Citan je predlog glede ustanovitve slovenske kapelice
v narodnem svetii¢u v Washingtonu. Sklene se Zvezino
sodelovanje z vsemi drugimi katolifkimi organizacijami
v Ameriki ter slov. farami, da pride do uresniéitve te
lepe zamisli.

Sprejme se tudi resolucija za Ameriski Mladinzki teden.

Zahvala se izrece vsem, ki so pomagali pri pripravah
za. uspegno konveneijo.

(=]
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il



Sledi poroéilo, Ann Kompare, nac¢elnice odbora za place,
ki priporo¢a naslednje pla¢e: Dubovni svetovalec $150
letno darilo; tajnica finanénega odbora $75 mesgeéna na-
grada ter $25 mesedéno za upravne strodke; gl. preds.
$100 mesecéno ter $25 za upruvne stroske; gl podpred-
sednica §50 leine nagrade; gl. tajinca $450 meselno in
davelk pladan od Zveze; gl blagajni¢arka $300 letno;
nadzornice $50 letne nagrade ler dnevnice ob zasedanjih;
urednica $350 mesecéno ter $50 za stroSke potovanja v
tiskarno; nacelnica Zenskih aktivnosti $100 letno ter
350 letno ter $50 za reklamni sklad - kar zavisi od
stopnje delovanja; drz. predsednice $50 letno ter $25
(dnevnico), ¢e se vrii dri. konvencija v njeni drzavi:
uradniska pomod v gl pisarni $125 meseéno. Odbor pred-
laga naslednje konvenéne nagrade: Konvenénu preds,
$100; konvenéna {ajnica eno meseéno placo; nacelnica
odbora za pravila, $250; urednica enomeselina placa; dve
zapisnikarice $50 vsaka; Irene Planinsek za njeno delo

kot gostiteljica konvencije, $250. Tudi se predlagajo
dnevnice $25 na dan.

Vsi predlogi so bili sprejeti,

Nadelnica odbora za prizive Frances Plegsko o delu

njenega odbora.

Hermine Dicke, poda porodilo Solninskega odbora in
prediaga, da se v bodode za Solnino uposStevajo samo
graduiranci vidje 3ole. Vsaj eno leto mora preteé¢i predno
ista podruZnica dobi zopet Solnino. Nobena podr. ne mo-
re v bodoce dobiti dve Solnini zaporedoma. Samo ena
solnina se sme pokloniti eni druzini. Ce bo sklad na-
rastel, se upa, da bo prihodnja konvencija doloéila 3
Solnine vsako leto, Porodilo gprejeto.

Direktorica Zenskih aktivnosti porocéa o sporinem de-
lovanju, predvsem o zelo uspesnih  kegljadkih tekmah
ter romarjih v Kanado.

Porotilo odbora za mladinske aktivnosti, je podala di-
rektorica, Louise Eply. Povdari se potreba do velje mla-
dinske aktivnosti, ker bi vsaka podr, naj imela voditeljico
mladinskih aktivnosti, posebno tudi za vezbalne krozke
in kegljaike skupine. Zeleti bi bilo, da se pri¢ne tek-
movanja v pisanju &lankov, kar bi poZivelo mladinsko
stran v Zarji. Vedji povdarek bi moral biti polozen v
narodno zavest, da bi mladina ved vedeln o slovenskih
prednikih in posebno tudi je potrebno oZiveti narodne
obi¢aje, kakor je n. primer MiklavZevanje pred BoZidem.
Porocilo je bilo sprejeto.

Turek, poda poroéilo o kuharskih
je bilo 9,400 knjig. Skupni do-
hodek prodaje $18,066.17. Strodki tiskarne $10,000; ure-
jevanja in popravil $750; strodki prevoza, poStnina in
potreb&éine $2,635.84. Cisti dobi¢ek $4,680.33; pri podruz-
nicah je %e knjig v vrednosti $2,054, torej skupno $6-
72433, Na zalogi je &e 1,380 knjig. Delegatinje so z
ploskanjem moéno odobrile in pohvalile trud predsednice
pri razpefavanju knjig in posebna zahvala velja tudi g.
Franku Turek, soprogu predsednice za njegovo izdatno
pomod& pri tem delu.

Doslej je v celoti bilo prodanih 25,000 kuharskibh knjig

Predsednica, Toni
knijigah. Razposlanih

Lep dobi¢ek pri prodaji knjig je pomagal delno pri
kritju stroskov te konvencije ter 35300 darllo iz glav-
nega urada za glavni dobitekk pri prodaji podruZniénih

listkov v korist podruZnic,

Delegatinje so izrazile zadovoljstvo, da je Zveza omo-
zotila pri kritju strofkov za delegatinje oz, podruZnice.

Naéelnica odbora za konvencijo, Mary Bostian je poro-
dala, da njen odbor predllaga Euelld, O. kot konvenéno
mesto prihednje konvencije. Zbornica odobri predlog.

Po raznih oznanilih glede razstave roénega dela v ko
rist Solninskega sklada ter zahvale delegatinij za razna
darila, je bilo zagedanja zakljuéeno ob 6:30 zveder,

= L] *®

CETRTO KONVENCNO ZBOROVANIJE se je pricelo
ob 8:30 dop. v kristalni dvorani z otvoritveno molitvijo du-
hovnegn svetovalea. Predsednica povabi urednico ZARJE,
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Corinne Leskovar, ki poda svoje porodéilo, ki povdari, da
se v glavnem smernice Zarja nadaljujejo kakor doslel.

List bo izhajal na 16, 24 ali 32 straneh, kar zavisi od
tega koliko je materiala na rokah in predvsem, da upo-
steva vardevanje, ker tiskarski strogki so izredno na-
rasli v zadnjem ¢éasu. Tiskarna oc¢etov Benediktincev bo
tudi v naprej tiskala list. Porotevalke se prosi, da
pigejo redno, posebno Zelimo, da se slovendcina ohmni,
zato se priporocajo dopisi v ordnem jeziku., Poroc¢ila naj
bodo zanimiva za vse. ‘Tiste, ki Zelijo objaviti sliko.
naj pofljejo érno-belo sliko (ne barvaste) in priloZijo $2
za stroske izdelave kliseja.

Urednica posebno prosi ¢lanice in tajnice podr., da ji
redno podljejo vsako spremembo naslova, da je naslovnik
vedno pravilen. Enako naj posljejo ime in naslov umrle
¢lanice, da se list ne poSilja veé. Cena letne naroénine
za. nedlane se zvidla na $3.00,

Priporofa se tudi v bodofe uporabljati Zarjo za re-
klamo prireditev, kakor tudi, da se dobijo oglasi, posebno
ob praznikih. Urednica se pooblasti, da rabi svojo dobro
presojo v odlo¢itvah urejevanja Zarje.

Porocilo je bilo sprejeto.

Predlog, da se placdajo dnevnice delegatinjam, kakor
gl. odbornicam, se odlozi na prihodnjo konvencijo, ¢e bo-
do na mzpolago zadostni fondi.

Predsednica pozove Mary Otonic¢ar, nacelnico volilnega
odbora, da poda porocilo tega odbora. Ona poro¢a, da
odbor predlaga najprej zaupnico in pohvalo glavnemu
odboru za delo zadnjih 2 let.

Nato se razvije debata glede nacina izvedbe volitev.
Pojasnjeno je, da v slu¢aju, da volilni odbor predlaga
samo eno kandldatinjo za posamezni urad, morejo dele
gatinje imenovati kandidatinje iz dvorane. Ses. Otoniéw
poro¢a, da je Ustanoviteljica, Marvie Prisland hila izvolje
na na zadnji konvenciji za celo Zivijenje. Za duh, sveto-
valea je bil imenovan in soglasno izvoljen g. p. Klavdij
Okoren, OFM. Soglasno so bile izvoljene kot glavne
odbornice: Antonia Turek, predsednica; Marie Floryan,
podpredsednica: Albina Novak, tajnica, Josephine Felez-
nikar, blagajniéarka; Ann Podgoriek, preds. nadzornega
odborn; Mary Otoniéar, druga nadzornica in Ann Kom-
pare tretjn nadzornica. Kot prva namestnica nadzornice
je bila izvoljena Theresa Skur in Frances Gaspich za
drugo namestnico. Za direktorico Zenskih aktivnosti
je bila izvoliena Elizabeth Zefran in za direktorico mla
dinskih aktivnosti, Mary Dostian. Odobri se, da sme
glavna odbornica imeti dve funkeije. Za urednice je bila
izvoljena Corinne Leskovar in za driavne predsednice so
bile izvoljene naslednje: Colo-Kans.-Mo., Anna Pachak:
za. Wis, Rose Kraemer; za Penna-N. Y. Mary Tomsic;
Ohio-Mich., Mary Bostian: Cal-Wash-Ore., Rose Scoff;
Ml-Ind. Elizabeth Zefran; Minn. Barbara Rosandich; Sol-
ninski sklad: M_ Prisland, A. Turek, A. Novak. in Her
mine Dicke, taj. Vse sprejeto soglasno.

Zapisnikarica ¢éita zapisnik prejsnjih zasedanj. Zapisnik
se odobri, — Predlaga se kampanja za nove d¢lanice. Pri-
poro¢a se, da naj bodo seje podruznic zanimive in posebno
se tudi priporo¢a pojateno delovanje mladinskih kroZkov.
Vaznega pomena so tudi skupni izleti v staro domovino
Slovenijo pod okriljem SZZ in posebno se pohvali lepo
sodelovanje, katero nudi Zvezi Kolandrova potovalna a-
gencija,

Porodéa se, da je razstava ro¢nega dela prinesla $213.76
dobi¢ka za Solningkl sklad. Ustanoviteljica in gl. preds.
pohvalita dobro opravijeno delo konvencijo in Zelita
veem srefni povratek. G. dubh. svetovalec opravi obred-
nik umeséenya novoizvoljenega odbora s primernim na
govorom in ob 12:30 pop. je konvencija bila zakljuena
s pesmijo “CeSCena si Marija” in z Zvezino himno in za
gotovitvijo k nadaljnim uspehom dela za SZZ.

Antonia Turek, predsednican

Corinne Leskovar, zaplsnikaricu
ZARJA—THE DAWN



BOPTIS!

St. 3, Pueblo, Colo,
misli %e vec¢krat mde poromajo v
Washington, kjer smo imele glavno
konvencijo. Mrs. Prisland je v Zarji
lepo opisala vse glavne totke, katerih
smo bile deleine., Vse smo ponosne,
da je v seznamu Kongresne knjiZnice
tdi nasa Zarja.

HvaleZne smo Mrs, Prisland, da s
svojimi spisi nam veliko opife in nas
poveze z naso mladino, ki se zanima
za nase narodne tradicije in v tem je
tudi bodoénosgt Slovencev v Ameriki.
Zivela naSa spoStovana S.72.%.

Nujtopeljia zahvala za ponovno ¢&ast,
ker ste me lzvolile za drZ preds. za
Colo.  Zelim, da mi Bog nakloni 1ju-
bo zdravije, da bom mogla opravljati
dolZznosti.

VvV nedeljo 29 okt., bo 18 letnica
Slovenia Radio ure v Pueblo in v po-
dastitev tega bo koncert. Mr. DBut-
koviech in vsi sodelujo¢i se pridno
pripravijnjo 2 nastop. On nam je
vedno na razpolago, da nam pomaga
za Zalostne in vesele dni, zato je
tudi nasa dolznost, da ga podpirame
v polnem 3Stevilu, Koncert se bo vr-
il v So. High School.

Na&a ¢la, Johana Mismash iz Den-
verja zaluje za svojo 47 letno hé&erko
Olgo Welch, ki je nenadoma umrla
v San PFranciscu, Cal. — Anna Bar-
bich je tudi izgubila sina Anthony,
je mmnogo premlad moral v grob., Po
dolgi bolezni je umrl Joseph Pograje.
Iskreno sozalje njegovi Zeni Mary, ki
je nasa dolgoletna éla. —— SoZalje naj
sprejme tudi Rose Schneider, sestra
pokojnega. - - Materi zemlji smo izro-
¢ile truplo Agnes Cuzak, katero je
Bog resil vecletnega trpljenja bolezni.
Draga sosestra: podivaj v jamici ti-
hi, naj Ti bo zemljica lahka pod teZo
evetljic, katere krijejo Tvojo gomilo.
Ob odprtem grobu je VaSa podprs.
precitala poslovilni obrednili. Héerki
M. Muhich in sosestri Katherini Ardul,
soZalje. — Umrl je tudi nas prijatelj
Anthony Anclovar. Bog ga je resil
trpljenja.  Nadalje je umrla naSa
zvesta prijateljica Berta Robida. Pred
letom so ji odstranili nogo pod ko-
lenom, sedaj pa $Se drugo, tako Je
prestala grozne bholeéine. Bodi ji o-
hranjen nepozabni spomin. Naj vsi
nasi pokojni poc¢ivajo mirno v zad-
njem domu, kjer ni vel trpljenja in ne
nadlog,

Nam vsem dobro poznana Anton in
Katerine Rupar sta obhajala 50 let-
nico zakona, ali zlato poroko. Oba
e lepo mladostno izgledata, feprav
imata lepa leta za seboj. Vsi jima
Zelilmo 8e mnogo let med nami. Ima-
ta pet otrok, kateri so jima priredili
lepo slavnost.

Veliko na8ih sosester je resno bo-
lanih v bolnisnici: Mary Golob si
krept zdravije po prestani pljudnici
(ona je sorodnica sedaj Ze pokoine
Frances Golob); Katherine TeZak je
sreéno prestala pljuénico, talko tudi
Rose Skuble in Vilma Evans, katere
=0 imele operacijo. Elsie Koeman se
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Tudi moje

je nevarno opekla, ko je na plinski
pedci vrata odprla,  Res, smo
vedno nesrec¢i izpostavljeni, Josephine
Smraje se sedaj zdravi doma. Ceci-
lia Stablaj se bori za zdravije, ker
sirotn zelo trpi Ze 10 let je slepa
in najbolj pogre3a na%o Zarjo, ker ne
vidi brati. Srefna je, da ima dobro
sestro Rose Levstik, ki ji je v veli-
ko pomo¢ s tem, da ji vsaki mesec
preéita Zarjo.

Zelo sem bila vesela krasne slike
mladih  ¢lanic na prvi strani  aug.
Zarje. Vrle klevelandéanke pokaZejo,
da so aktivne in da se zanimajo za
naio SZZ.

Na zZalost moram tudi poro¢ati, da
je umrla poznana Julia Stafac, njene
sorodnice so nase ¢la. Naj ses. M.
Papesh, Anna Grahek in M. Lakner
sprejmejo naSe sozalje,

Dne 23. avg. sem bila poklicana od
M. Poder, ki mi je sporocila, da je
zopel umrla nasa zvesta in dobra
¢la, IFrances Gelob. Angel smrti jo
Je poklical v veénost, po hudi bo-
lezni v bolniSnici. DBila je dobrosré-
na, posebno nada podr. ji je bila v
veliko wveselje, posebno ob priljubl-
jenih igrah. TeZzka je locitev in slovo,
toda ostal nam bo nepozabni spomin
nanjo. Clanice smo poloZile bele
cvetke na rakev in molile za njeno
duso ob odprtem grobu,

Nage ¢estitke drugtva Orel, 8t 21
S, N. P. J, ki so obhajuli 60 letnico
drustvenega obstoja. Helen Miklich
je tajnica drustva in naga d&laniea.

Vas vse najlepge pozdravlja,

Vasa, Anna Pachak

§t. 6, Barberton, O. -~ Na seji smo
zopet razmotrivale o naértih za pri-
hodnjo drZiavno konvencijo in poro-
¢am, da bo oddanih veé¢ lepih “door
prize” na banketun. Ses. Petri¢ je
praznovala ¢astitljive 85 letnico roj-
stva, Zelimo ji %e mnogo let srede
in zdravja.

Iz evropskih poéitnic v Sloveniji so
se sreéno vrnili nadi izletniki: Mr.
in Mrs. Gradishar, Mrs. Meti¢ in Mr.
in Mrs, Blazi¢. Dobrodo&li!

Na obisku v sonéni Californiji je
ses PPavlovit z moZem. Danes pa nas
je obiskala prijazna Mrs. Panziko iz
Detroita, sorodnica naSe predsednice
J. Killoran, Prisréna ji hvala za obisk
na danasnji seji.

Bolne so sosestre: F. Verhotz, F.
Purger in Maxim. Zelimo vam sko-
rajinjega okrevanja.

Nase soZalje ob izgubi soprogov
gre Mrs, Martin, Mrs, Toncek in Mrs.
Stonger.

Sedaj smo v sezoni ko je povsod
mnogo dela, zato e na seje ne mo-
rejo priti, pa mi je prisla na misel
naslednja kitica: *“Pokonei, pokoneci,
zaspanel k molitvi sklepajte roke, pod
nebom pojejo Skrjanci in sonce visoko
je Ze. Ze motnik na mizi kadl se,
pod mizo pa maéek preii, po jedi na
delo mudi se — Bog siti le pridne
ljudi.”

Bodite vse toplo pozdravljene

M. Strazisar, zapisnikarica

St. 14, Euclid, O.
kampanja za nove ¢&lanice. Potrebno
je, da se pridobi novih modéi. Drage
¢lanice, potrudite se in naj vsaka pri
dobi kakSno novo ¢lanico za naSe
drugtve. -— Tega velera nade mesed-
ne seje, se je kar lepo Stevilo se-
ster udelezilo seje, Imamo kar precej
dela in priprav za naso kartno (card
party), ki se bo vriila dne 22, ok-
tobra. Ze sedaj vljudno vabim vee
¢lanice, da se wdelezite tega dneva
in da se ftako vsaj enkrat na leto
skupno zabavamo. Veliko na&ih éla-
nic nikoli ne pride na sejo, toda v
takih dnevih, bi se pa Ze morale po-
kazati in priti med nas. Kuakor vsako
stvar je treba podpreti s prispevki, da
ne opesa, tako je treba podpirati tu-
di drustva.

Ta veéer smo zopet sprejele dve
nove <¢lanice in to sta: Mrs, Rozi
Rodgers in Frances Erzen. Ena na-
sih  novih ¢élanic Rozi je =z
mozem Frankom letos obhajala 26
letnico sreénega zakonskega Zivljenja.
Tudi vse ¢lanice se pridruZzujemo z
iskrenimi cestitkami in jima #Zelimo
3e mnogo let sreCnega Zivljenja.

V tem ¢asu so tudi obolele nage
clanice: Mrs, Plevnik in Mrs. Stupika.
Zelim, da bi se kmalu pozdravile.
Tudi Rozi Rupert se je javila s kar-
tico, da si je nekaj poskodovala nogo.

Nedavno je tudi naSa blagmjnicarka
Mary Igkra in njen moZ Frank slavila
35 obletnico zakona, Vse élanice ji-
ma zZelimo Se nadaljnih sreénih  let.

Ta vefer smo obhajale trimeseéna
godovanja in v ta namen so darovale
v good time blagajno: Mrs, Frances
Srpan, Mrs, Marold, Mrs, Skur, Mrs.
Kovae, Mrs. Koljat, Mrs. Simongéic,
Mrs., Maurié in Mrs. Stopar. Vsem
skupaj se najlepSe zahvalim in Ze-
lim, da bi % na mnoga leta obha-
jale svoje rojstne dneve.

Pred zalljucékom tega dopisa, Zeli-
mo lepo povabiti na naSo kard parti,
tudi vsa sosednja druStva in pripe-
ljite s seboj mnogo prijateljev in pri-
jateljic. Vsem lepi pozdrav,

Antonija Sustar

Pricela se je

St. 20, Joliet, 111,
so zopel odsle dve nase élanice k
vedtnemun poéitky in to so; Mrs. Ve
ronica Stimae, stara 76 let. vV 2adnjem
poroc¢ilu sem omenila, da so ji poko-
pali moZa in kmalu nato mu je tudi
ona  sledila.  Pristopila je 16, dec.
1928, kmalo po nadi ustanovitvi, pri-
poroena po Mary Rozich. Zapusca
stiri héerke in Sest sinov, brata v
Chicagu in 20 vnukov. Pokopana je
bila iz HrvaZke cerkve Matere BoiZje
na farno pokopaliide.

Po daljsi bolezni je umrla tudi Bar-
bara Kobe, stara 88 let. Pristopila f.
Sept. 1928, priporoéena po Barbarl Kra-
merick. V Jolietu je zivela 72 lel.
Zapusta pet héera in pet sinov. Umrl
ji je sin v letu 1952, moZ pa v tem
letu enako kot polk., V. Stimaec. Pri
Zvezi je tudi nekaj njenih héera. Po-
kopanu iz farne cerkive sv. JoZefa na
farno pokopaliscée, Na&e soZalje vsemn
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prizadetim sorodnikom, pokejnicam pa
prostor v nebesih.

Cestitke na&l dolgoletni é&lanici in
soprogu Mr. in Mrs, Luke Benedik,
katera sta praznovala 60 letnico poro-
ke. Denediltova sta oba dobro po-
znana v Jolietu in okolici. Imajo pet
héerk in dva sinova Ziva, eden je
pa umrl pred pred nekaj leti. On je
vodil Gas Station. Vsi so dobro po-
znani. Tri héerke =0 nase ¢lanice
mnogo let. Imeli so sveto malo v
cerkvi, nato pa nadaljevanje prazno-
vanje tega pomembnega dneva na njib
“ecottage pri vodi” kjer so se sestali
vsi Stevilni sorodniki,

Srebrno poroko sta obhajala Mr, in
Mrs. Ray Solimon. Mrs, Solimon je
hiéerka naSe élanice Antonije Levstik.

Dalje Olga in Edward Ancel, 21
lelnico poroke. Vsem parom, ki so

slavili take pomembne dneve Zelim Se
mnogo zdravih let.

1z bolnisnice se je vrnila Mrs. Anna
Schnell, iz Rockdale, ter vasa poroce-
valka, katera se zahvaljuje za obis-
ske, evetlice in Stevilne kartice, po-
slane na dom, kakor tudi za svete
ma%e. Se enkrat iskrena hvala za
vse kar ste storile, kar pomaga k
pospesitvi zdravja.

Naie élanica Dertha Hofer, héerka
Mrs., Emma Planingek, ter soprog in
druzina so se podali 2z aviojom ter
odpluli proti Washingtonu, D. C.,, du
obi&éejo prvié sestro Irene Planindek.
Mrs, Hofer je tukaj v Shorwood Vil
lnge clerk. Vsem, da se jim bo do-
padlo, biti pri lrene, kjer jim je raz-
kazala razne zanimivostl Washingtona
kar smo bile delegatinje deleine.

Tudi druzina Mildred Pucel se je
podala v Boston, Mass, z mozem Rudi
in sinovom, kjer sta dva sinova in
moz pri zmagovalni godbi American
Legion band. Sli so ponovno iskati
prvenstvo, katero prvenstvo so doseg-
1i Ze 23 krat zaporedoma. Majnsa
sinova imajo za spremstvo, Nato o-
bi&Cejo udi Portsmouth, N, H. in po
enem tednu se vrnejo, da se pripra-
vijo za v Solo, Mildred pa kot ucitelji-
ca ze tretio leto.

Nafe goZalje c¢laniel Idi Ranzinger,
iz N. Broadway, katera je izgubila
soproga Martina, po veé tedenski bo-
lezni v beolniZnici sv. JoZefa, v staro-
sti 71 let. Pok. Martin in Jda sta pri-
§la iz stare domovine, pred 18 leti,
kjer sta bila doma iz Trbovlja. Pok.
Martin je bil postaja nacelnik v stari
domovini. Ide Ranzinger ime je bilo
Kacjan. Zadnja leta je bil pok. Mar-
tin vposljen v Rivals Parku, Bil je
podpredsednik dr. Sv. Druzine. Bil je
pokopan iz farne cerkve Sv. JoZela na
farno pokopali§téé, Naj v mira po-
¢iva pok. Martin, in veéna lué naj mu
sveti.

Josephine Erjavec

§t. 21, Cleveland, 0. — Dne 6. sep
tembra se Jje vriila naga prva seja
po poletnih poéitnicah, Zdi =se, da
vsepovsod malo &lanic prihaja na seje
in take je tudi pri nas. Vesekakor
pa je lepo od élanie, da vsaj pridejo
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na letno BoZiénico in proslavo Mate-
rinskega dne. Nasa letoSnja BoZicnica
boe prav na Miklavzey dan, dne 6.
decembra zveéer ob 6:30 v prostorih
nasih rednih sej, to je v Slov, Domu,
W. 1230th St. Ze sedaj se pripravite
za lepa darila, katera bomo izmenja-
le med seboj in ¢e bomo pridne bo
pa Se Miklavi kaj prinesel.

Pocitnice je vsak po svoje uzival,
bodisi domm, ali v drugih krajih. Nasa
gl, tajnica Mrs. Albina Novak je po-
slala lepo karto s pozdravom iz Slo
venije. Prisréna ji hvala.

Vsem bolnim  élanicam
bega zdravja.

0d Zeleznikove druZine je pri nasi
5t. 21 (prej. St, 53) 12 élanic.  Se-
veda se poroijo druga imena, tako
je sedaj na vrsti Beatrice Zeleznik,
ki je postala Mrs. Brom. Veliko sre-
¢e obema. Poroka je bila 30. sept.
v Garrettsville, 0. Lepo pozdravlja,

Anna Jesenko

Zelimo lju-

St. 24, LaSalle, 1l — NaSa lepo
uspela konvencija je Ze dale¢ za na-
mi, toda upam, da vse, ki se niste
konvencije osebno wdelegile, da redno
¢itate Konvenéni zapisnik v Zarji.

Pravilno je, da ste vse lepo pou-
tene o delu in sklepih konvencije. Ne
vrzite nase lepe Zarja v kot, ampak
jo hranite, ker je vedno lepo pogledati
nazaj.

Sedaj je v teku zopet kampanja z
nove d¢lanice.  Opozarjam vse, ki i-
mate svoje héerke in vnucke, dajte jih
vpisati, da bo naSa podruZnica tudi
med delavnimi in da ne bomo zad-
nje pri pridobitvi novih élanic, Nasa
podr bo stara 39 let v oktobru, zato
dajte nam pridobiti kaj novih in tudi
pridite na prihodnjo sejo, ker tedaj
bodo Ze bolj hladni dnevi,

Iskreno sozalje izrekamo Frances
Boznik in Mary Klop¢ié v Chicagu,
ki zalujeta za svojim bratom Frankom
Komadcar, ki je preminul po ved me-
sec¢ni bolezni. Poleg drugih sorodni-
kov zapuséa 3 sestre in enega brata.
Naj v miru poc¢iva in naj mu sveti
vetna lué; sorodnikom pa nade so-
Zalje.

V bolnignici se nahaja naa élanica
Mimi Cadar, ki Jji Zelimo hitrega
zdravja. Iavno tako vsem bolnim,
da bi se hitro pozdravile,

Pozdravljene vse élanice in na svi-
denje na seji. Angela Strukel, taj.

St. 30, Aurora, Ill, —— Ze par me-
secev ge nisem oglasila v nasi Zarji,
tako da mi je sin Herman Ze omenil
“zakaj ved ne pisem.,” Seveda on
ne ve, kako se ¢lovek pocéuti pri
81 letih. Pa sem mu rekla: “O, K,
zato ko si mi dal tak “hek”, bom pa
3@ ta mesec pisala.”

Res, imam interesantno novico.
Lastnik  tovarne  Ridgitbuilt  Co.,
Franklin Park, Ill. je lani umrl. Vdova
je prodala tovarno in business njeni
héerl Naney, mojemu sinu in Robert
Lampreht. Nanecy je Sla v juliju na
svetovno razstavo v Montreal in je

St. 40, Lorain, O.
PRISRCNA ZAHVALA

Dne 6. februarja je nenadoma pre-
minul moj moz Alois Kos ter se Zelim
na mestu iskreno zahvaliti vsem do-
brotnikom. Prav prisréna  zahvala
mojemu  neénku  Franku  Mati¢ié  in
njegovi Zeni Mariji, ki sta mi vse
pomagala urediti za pogreb. Prisré-
na zahvala ¢ g Aloising Rupar za
molitve ob krstl, za darovano sv. mago
in za spremstvo na mirodvor. Inako
se Zelim zahvaliti vsem sorodnikom
in prijateljem za cvetljice, vence in
sv. mase. Zahvala pogrebnikom, ki so
nosilli krsto in vsem, prav vsem, ki
s0 mojega dragega soproga pospremili
na mirodvor, Enako se lepo zahvalim
Mrs. Frances Rus in njenim pomod-
cam, ki so vsa jedlla tako lepo pri-
pravile za pogrebnike in prijatelje.
Prav lepa hvala vsem skupaj.

Zalujoén vidova Antonia Kos,
2611 Mills D,

Podpisana se tudi lepo zahvalim
vam dragim ¢élanicam &t 40, Sloven-
skeske Zenske Zveze 2za obiske v
¢asuy moje bolezni v bolnidnici in zn
poslune karte, za v bodrilo v &asu
moje holezni. Posebno se Zelim za-
hvaliti moji sestri Alojziji, ki je sama
nesreéna, da ne more hoditi in me
je veckrat obiskala in poslala evet
ljice in darilo. Pripeljala sta jo njenan
dobra sinova. Enako se zZelim za-
hvaliti moji neéakinji, Mrs. Frances
Foster iz Californije za cvetljice,
karto in darilo. Posebno se Zelim
zahvaliti Mrs. Michael Rutar, st in
Mrs, Sofie Mati¢ic, ki so preskrbeli
zn redilni voz in me spremljale v
bolnignico, ¢eravno je bilo ponodi.

Enako se Zelim  zahvaliti vse do-
brim sosedom in prijateljem. Sele
v holezni in nesreé¢i, ¢lovek spozna
koliko je vreden dober prijatelj.

HyaleZna, Antonia Kos

i i i

tam videla tudi jugoslovanski paviljon
ter je omenila po vrnitvi, da se ji
je tisti najbolj dopadel. Imajo I fil-

me, ki kaZejo naravne krasote de-
7zele. In Nancy je Se meni poslala
neleaj reklame o tamkajsnjibh izdel-
kih.

Mr. in Mrs, Aha¢ié sla se srecno
vinila iz potovanja v Sloveniji in Hy-
ropi. Pravita, da domovina dobro
napreduje. Sedaj imajo auto Ze pri
mnogih  higah. Prav dobro jim pri-
voddim, saj moiajo trdo delati, ker
brez dela, ni jeln. Ko sem bila Se
tam, pred 50 letl, smo rekli “od ne-
delje do nedelje, vsak dan krompir."”
a smo bili vseeno zdravi in vesell in
Se sedaj na naSo starost se radi
spominjamo, éeprav je bilo bolj slabo,
saj tudi tukaj ni vse gladko.

Precej dolgo je Ze holan soprog
Pauline Wakerline. Zellm mn ljube-
ga zdravia!

Letos nismo imeli vrodine, zdaj so
pa Ze prav hladni dnevi, da moramo
koncem avgusta Ze greti naSe hise.

ZARJA—THE DAWN



Kaj bo sele pozimi!?

Lepe pozdrave vsem ¢lanicam in
njihovim drzinam in vsem, ki berejo
Zarjo. Frances Kranjc

§t. 41, Cleveland, 0. — Na zadnil
seji, ki se je vrdila dan po Delav-
skem  prazniku, je bila malostevilna
udelezba, toda upamo, da bo v bodole
holjsa, ker sedaj je #%e lepo hladno.

Ses Frances Stegu nam je prinesla
prav dobre ¢edplje in lepe breskve —
domad  pridelek, Prav lepa hvala
Frances. Oddale smo darilo darova-
no po ses, Paylick, sreéna je Dbila
ses.  podpreds, Rose Miheve. Ses
Paylick je poleg omenjenega darila
darovala Se pelak za blagajno, za kar
ji najiskrenejsa hvala. Lepa hvala
tudi ses. Miheve za dar. Ses. Anne
Vidensek je za njeno rojstno obletni-
co darovala v blagajno izdaten dar,
za kar ji pray iskrena hvala in &e
mnogo sreénih in zdravih let, Lepa
hvala tudi M, Luzar, A. Koduta, K.
Potoénik, M. Jalovec, A, Bozich in V.
Jelenik za dar v blagajno.

Augusta meseca smo izgubile ses.
Mary Dobida, ki je bhila naga dol-
goletna vestna ¢lanica.  Blaga pokoj-
nica zapudidéa soproga, sina, Stiri
héerke =z  druZinami, sestro Justine
Dermasa, ki je (udi naSa d¢élanica in
ve¢ sorodnikov., Vsem Zalujoéim izre-
kamo nafe globoke soZalje, pokojna
Mary pa naj sladko sniva in veéna
Iu¢ naj ji sveti.

Ses. Rese Paulin je pa pred nedav-
nim zgubila dragega soproga Frank,
ses. Anne Vidensek pa 1jubljenega
brata. Vsem preostalim Zalujoéim
izrekamo iskreno soZalje, blagemu
pokojniku pa veéni mir in pokoj.

Dne 24 sept smo gostovale pri podr.
§t, 6 v DBarbertonu, kjer so prazno-
vale 40 letnico ustanovitve. Vsem
odbornicam in ¢lanicam nafe iskrene
c¢estitke in Se mnogo uspehoy v bo-
dodnosti,

Pred prireditvijo smo se istotam
udeleZile Ohijske drZavne konvencije,
lijer se je razmotrivalo kako dosedi
vedji razmah in napredek naSe dicne
organizacije. Iskrene pozdrave vsem,

Ella Starin, taj.

§t. 47, Garfield Hts, 0. Dnevi teko
svojo pot in 2z njimi nase Zivljenje.
Spremininjajo se ¢asi in svelovne raz-

mere. Kolo ¢asa melje naSe narodne
tradicije. Postaja vse novo okolje,
tudi  nase organizacije 8o morale

preurediti poslovanje za obstoj in na-
predek v bodoénosti, Nam starejsim
se tako zdi, da mladina se bo pri-
lagodila novemu éasu,  To je naje
upanje. Ze sedaj opozarjam za letno
gejo, da bi se dim ved délanie udele-
Zilo in da bodo pripravijene prevzeti
odborniska mesta.  Mogode bo ved
zanimanja v tem pogledu.

Zopet moram porocati Zalostno no-
vico, da je preminula nada dobra
¢lanica Mary Rusijan, dne 14. julija
Nepritakovano jo je smrt odpeljala v
vednost, kjer sta se zopet zdruiila
z mozem, Zapustila je Zalujodo héer-
ko, Antoinette Janders in druzino,

NE POZABIMO VELIKEGA SLOVENKEGA MISIJONARIJA
FRIDERIKA BARAGA

Ze nekaj tednov je tega, kar smo
se vrnili z naSibh lepih in zanimivih
pocitnie. IKer bo mogoée katero na-
gih bralk zanimalo, kje vse sem s
avojo druZinico bila in kaj vse sem

videlan, sem se namenila, da Vam
vsem vsaj delno opiSem svoje poto-
vanje.

Ce kam gres, se ne vsedes kar v
avto in odpeljed, ampak imas vedno
veliko priprav z naértom samim. Kaj
bi se splacalo videti in kako obiska-
ti ¢im ved krajev — Baragovih kra-
jev, da bi hilo prav za ¢as in za Zep.
Tako sva z moZem napravila precej
dober nadért in ze doma precej dobro
nadértala pot po zemljevidu, Od doma
smo jo odrinili ob Stirih zjutraj zju-
traj ob zadetku tedna sredi julija.

Voinja je bila krasna in vozili smo
po cesti kot po loju. V Detroitu smo
hili Ze v zgodnjih popoldanskih urah,
kjer smo se ustavili tolike, da smo
dobili priblizne vtise mesta. V tem
kot pri najvedjih drugih mestih sem
opazila eno slabo stran in sicer do
vse vecje all odprte ceste, ki pripelje-
jo v mesto, popeljejo vozata v naj-
grie predele mesta. Tako je za ne-
koga, ki tega kraja Se ni nikoli po-
preje videl, precejina zamuda, ker si
je prvo pac¢ treba nabaviti zemljevid
mesta, potem pa se hitro orientirati.

V Detroitu smo se hitro znasli. Le-
pi mestni muzeji, knjiZnica in &e ne-

- -

dalje sina Stanleya v Flo. in njegovo
druZzino ter sina Rudyja z drZino
ter sestro Jennie Gerk ter ved sorod-
nikov tukaj in v domovini Sloveniji.
Vsem nase iskreno soZalje.

Preminul je po kratki bolezni v za-
cetku avgusta Frank Novak, ofe &la-
nice Glorie Novak in e 4 héerk z
druzinami in sina Willinma, Naj nagi
umrli  poéivajo v  mirn  in  naj
jim sveti veéna Iu¢, Oba pokojna sta
bila dobro poznana v naselbini in fari
sv. Lovrenca. Naj jima bo ohranjen
spomin.  Zalujodim druZinam soZalje.

V St. Vincent's bolnici se zdravi po
prestani operaciji nasa &astna pred-
sednica Terezija Bizjak, Vse ji Zelimo
liubega zdravija,

Srefno so se vrnile iz potovanja,
Antonijn Brne = hierko in vnukinjo,
ki o prezivele par mesecey v domo-
vini Sloveniji, ses. Mary Sholar pa
iz Californije. Vsem klidemo dobro-
dosle na vasih domovih in med nami.

Oprostite, da porotam tudi mojo
veselo novico, da sem postala trinaj-
sti¢ stara mati, ko so pri sinu Franku
in sinahi Patricia imeli sreéni dogo-
dek. Sedaj imam 9 wvnukov in 2
vnukinje. Te dni odhaja moj naj-
starejsi vnuk, George Dewey Smith
v Montana University, Poleg studija
bo igral tudi nogomet,

Prihodnja seja bo 8 okit. Zelim
vsgem bolnim sestram ljubega zdravia.

Pozdravlja, Jennie Pugely

kaj drugih mestnih pala¢ nam bo ve-
dno ostulo v spominu. Tudi Ambas-
sador most, katerega polovica je na
ameriski in  polovica na kanadski
strani, je nadvse zanimiv. Pravijo, da
je reka Detroit, reka pod tem mostom
mwajbolj izrabljena za ladijski promet
na vsem svetu,

NaSe prvo prenoéidte pa je bilo v
glavnem mestu Michigana TLansingu.
V tem mestu se nismo drugi dan za-
drzevali, ¢eprav je posebno znano po
tamkajinil driavni univerzi. V enem
dnevu smo se premaknili za svojih
GO0 milj, kar ni slabo za prvi dan.
Zeleli smo nadaljevati potovanje ¢im
hitreje, da ¢im preje dosefemo prve
kraje, kjer je Zivel in misijonaril ve-
liki Slovenee pred veé kot sto leti.

Okrog enajste dopoldne smo Ze pri-
8li v Grand Rapids. To je bila Da-
ragova najjuZnejia postojanka, kamor
je prigel leta 1823 iz Krivega drevesi.
Véasih se je ta kraj imenoval Grand

River. Predvsem smo si ogledali to
veliko reko, ki pa seveda ni tako
velika.  Tam kjer so danes Zelez-
niske proge na desnem bregu reke,
je stala véasih Baragova cerkvica. V
tem  mesin smo  prvié  zapazili,
da imajo Baraga Street,

V. popoldanskih urah smo dosegli
mestece Harbor Springs. Ko smo se

ustavili v indijanskem muzeju, nas je
prileina  Indijanka iz rodu Ottawn
prav prijazno sprejela. Ona, prepro-
stw Zenicéka je bila prva oseba na na-
sem potovanju, pri kateri smo v o-
¢eh videli iskro sijaja in ponosa za-
radi  Baraginega apostolskega delo-
vanja med njimi. Ponosna nam je
pokazala svoj molitvenik, katerega je
za njih sestavil Baraga. Se sedaj
uporabljajo ta molitvenik pri pokopa-
vanju mrli¢ev. Indijankin moZ pa je
iz rodu Chippewa; otroci so pa se-
veda amerikanizirani.  Zelo blizu te-
ga kraja je bila nekod indijanska vas
Arbre Croche (Krivo drevo po slo-
vensko, kjer je misijonaril Baraga -

deloval med Indijanci in ga Se sedaj
po vedini skoro vsi starejdi poznmajo.

Dejstvo je fudi, da je leta 1832 v
tei mali vasici misijonar Baraga ze
imel Ze imel pripravljen celoten ro-
kopis za madno knjigo s katekizmom
vred v Ottawa jeziku, Po zelo majhni
in precej slabi cesti smo 8l pogledat

St. Ignace cerkvico v Good Hart,
kjer je majhno staro pokopalidce
zraven, Arbre Croche in to mesto je

moralo biti ¢isto blizu.,

Bili smo torei na severovzhodni
strani Michiganskega jezera, ki je eno
izmed petih Velikih jezer in je edino
od njih v celoti v Zdruzenih drZavah.
Na poti proti Cross Village smo ime.
i krasen pogled na Beaver Island
(Bobrov otok), kateri je tudi zname-
nit  po  Baragovem delovanju. Ob
krasnem popoldanskem soncu  smo



polotoku v
je eden

vozili  proti  gornjemu
smeri Mackinac DBridge, ki
najvedjih mostov na svetu, Takoj ¢ez
most je kraj St. Ignace po imenu,
kjer je grob misijonarja Marquetin.
Sem v takraj je Daraga veckrat pri-
sel, odkoder je lahko samo spomladi
ali pa poleti %el na ladjo proti De-
troitu. Lahko pa se je iz tega kraja
peljal  tudi  na  Mackinac  Island,
katerega je tudi obiskoval. Na tem
otoku so imeli Indijanel svojo na-
selbino. Kolikokrat je bila sila, da
so svojega misijonarja Indijanci po-
trebovali in se je poZzrivovalen in ves
pol najvetje ljubezni do njih podal v
najvecjem mrazu, vetru in zametu
pes do tega otoka. Jezera nwmnrec
vsa tako mocéno zmrznejo d¢ez zimo,
da je led debel po ved metrov, lma
pa eno lastnost, da ni jezero gladko
in ravno kadar zmrzne. Posebno v
jeseni predno zamrzne je tako polno
visokih valov in tako ti valovi zmrzne-
jo. Torej hoditi po jezeru je pomenilo
hoditi po ledenih hribékih in dolin-
cah. V tem kraju smo prespali in
nadaljevall potovanje drugi dan pro-
ti Sault Ste, Marie.

Sault Ste. Marie (Slap svele Ma-
rije) si je izbral Baraga za sedeZ vi-

karlata. Tam se voda Gorpjega je-
zera vali ¢ez skalovje in se pod i
menom Reku svete Marije izliva v

Huronsko jezero. Onstran vode pa
je Kanada. Tukaj je bil prvi sedez
Baragove skofije in pa tudi skofijska
pala¢a, kot so jo takrat imenovali.

N mestu, ljer je ta palaca nekod
stala je sedaj zupna cerkev. Leseno
hisico “skofijsko palaco” pa so pre-
nesli ¢ez cesto, Notri je muzej, ka-
teri vsebuje nekaj zelo dragocenih
Raragovih osebnih  lastnin kot po-
histvo, slike krizevega pola, katere-
ga s je sam nabavil iz Slovenije,
dva originalpa masna keliha in mag-
ni plagé. 2 madnim pladéem naj 3e
povem na kratko, da se je pred kral-
kim zgodil pravi éudez. Neka Zen-
ska v tem mestu, ki je bila na smrt
bolna in je molila k S8kolu Baragi,
je takoj ozdravela, ko so poloZill ta
masni plas¢ nanjo. Vsa stvar je Se v
preiskavi. Saj kol vsak ve cerkvene
oblasti le nerade potrdijo dudeZe in
je preje treba veliko preiskav in na-
tanénih  ugotovitev preden uradno
potrdijo éudez, V tem muzeju imajo
tudi mali prostoréek, ki je ves pre-
grnjen po stenah z rdeéimi tapetami,
lahko bi tej sobi rekli tiha ali pre-
misljevalna soba, Na lepem in tast-
nem mestu je kip Skofa PFriderika
Baraga, kalerega je v njegov spo-
min napravil slovenski kipar France
Gorie - Sault je bila takrat najvedje
mesto v DBaragovem apostolskem vi-
kariatu in je imel v mesecih, ko je-
zera niso bilta zamrznjena, dobre po-
slovne zveze z drugimi kraji ob treh
velikih jezerih,

Od tu smo obrapili smer voinje na-
ravnost na zapad v Marquette. VoZnja
ob Gornjem jezern (Lake Superior),
je bila v mesecu juliju naravnost
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cudovita. Narava je za nas Slovence

veliko bolj domaca. Se zasneZenih
planin zadaj se je manjkalo, pa bhi
lahko rekli, da smo vsaj za dober

dan zopet doma na Gorenjskem. Po-
krajina sama poleti je prekmsna, to-
da redko naseljena. Spomin na ne-
kaj domacega nam je vzbujalo toli-
ko iglastega drevja, zlasti prelepe
smreke ob straneh ceste. Mesto Mar-
quette je ¢isto in prijazno mestece.
Je pa dolgo mraz tam, Ljudje so
nam povedali, da se je sredi julija za
njih letos 3ele zacelo poletje.

V to mesto se je skof FPriderik
Baraga preselil, ko je ugotovil, da je
iz duSnopastirskih razlogov bolj u-
godno mestece Marquette; zato je
svoj Ekofovskl sedeZ prenesel tin letn
1866. Skofovsko dostojanstvo je Da-
‘uga sprejel, imel pa je & tem novim
imenovanjem veé skrbi in drugih brid-
kosti. Njegovo osebno zivlijenje pa
se ni skoro ni¢ spremenilo. DBDil je
moz jeklenega zdravia in izrednih
lastnosti, le tako je mogel vzdrZati
pri tako napornem in nadélovesikem
delu. Vse te mapore in Zrltve je Ba-
raga jemal nase iz popoldne ljubezni
do Boga. Samo pomislimo na raz-
dalje iz ene misiljonske postaje do
druge 30 do 200 milj to je bilo ne-
kaj ¢isto navadnega za skofa Baraga.
S tem korakom, da je Baraga prese-
lil svoj 3kofijski sedeZ v mesto Mar-
quette, kjer je %e sedaj, je to novo,
takrat majtkeno mestece pric¢elo oéit-
no msti in se razvijati. Tukaj je na
hribu marquettska stolnica. Prvotna
je dvakrat pogorela, pa vendar se je
obakrat Baragov grob ohranil Tukaj
je sedaj novi grob velikega slovenske-
ga misionarja poleg dveh drugih slo-
vensih naslednikov in sicer Mraka in
Vertina,

Iz Marquetta smo se peljali skozi
Negaunee, kjer je Baraga #Se malo
pred smrtjo posvetil eno izmed cerk-
vie, v I’Ange in Baraga Village. V
tej vasl, katera ima ime po Baragi,
smo prespali. Zaton sonca na jezeru
ob zalivu Keweenaw Bay je éudovat.
Sam Baraga je gotovo vedkrat nadel

utehe in novih moci ob zahajajodem
soncu v poletnem vederu, Ker ni hri-
bov se dan kar ne mara umakniti
nod¢l, zato dobis viis kot na morju,
ko sonce ob sonépem zahodu izgine
zin vodnim obzorjem. Po Baragi se
v tem Kkraju tudi Imenuje Daraga
State Park., Komaj nekaj milj stran
oill fepn kraja proti severu je spo-
menik Barage z dvema Indijancékoma,
Zzelo podoben onemu, Katerega smo
pozneje videli v Lemontu. Na mestu,
kjer je sedaj spomenik, je tudi Ba-
raga. postavil y njegovem déasu cerk-
vico, V'  lej okolici je biln takrat
indijanska vas Assinins.

Na polotoku Keweenaw, kalerega je
ameridka viada 1844 odkupila od O-
cipvejeey  smo nadaljevali pot proti
slovenski naselbini Calumet. Ze ta-
koj prvo leto po odkupu so zasle-
dili na tem pololoku velika leZi&éa
bakra. Takoj so priceli edpirati rud-
nike in veéina moskim prebivaleem
tam je Se danes delo v rudnikih
vesakdanji kruh S tem, da so priceli
adpirati - radnike  je bil tudi dotok
novih naseljencev, belih priseljencev
vedno vedéji. Trume rudarjev so pri-
hajale in Baraga je bil takoj pri njih
IPoslej Ze ni bil ved samo indijanski
misijonar, ampak je dobil novo, vaZno
in cedalje vecjo in teZzjo nalogo: da
sprejema v svojo duino oskrbo tudi-
katoliSke priseljence,  Predvsem so
bili to Francozi iz Kanade, Irci, An-
glezi in Nemci.

Vv Calumetu smo si ogledali nek-
danjo slovensko cerkev Sv. JoZefa,
katera je sedaj cerkev Sy, Pavla.

Brezjanska Marija v notranjosti cer-
kve in dragocena okna barvastega
stekkla s slovenskimi napigi skupin in
drustev, ki so darvovali in omogodili
gradnjo slovenske cerkve takrat pa
s0 nam priklicala v srea vso toplino
in domac¢nost. Najvisjan zgradba v
lem mestu, se vzpenja tako samo-
zavestno v zrak, kKot se je ljubljanski
nebotiénik, ko sem  Ljubljano zapu-
stila, pa Jje last bratov Vertina, ki
s0 sorodniki Skofa Vertina, Barago-
vega naslednika. Se dobro zavedajo,
da. so njihovi predniki prigli iz Bele
Krajine. Mimogrede naj Se omenim,
da je nada ¢lanica Florence Gregoric
doma iz tega kraja.

Od tu smo nadaljevall pot proti
koncu polotoka v Kagle Harbor, Ta
mali kraj smo &e posebno Zeleli vi-
deti, ker nam je bilo znano, da je
tukaj #se ohranjenn Baragova cerkvi-
o, katero je misijonar sam pomagal
5 svojimi rokami graditi  Je malo
na skritem mestu in neka mlada do-
macinka nam je takoj pokazala por
do nje. Nemalo smo bill presenedéeni
ko nam je povedal, da hodl sama
viako nedeljo k madi v to cerkvico.

Gradnja cerkviee je morala biti do
bra, sicer se prav gotovo ne bi do
sedaj ohranila.,  Oltar je majhen in
skromen, toda prisréen in sluzi name-
nu pray tako, kot ¢e bl bil razkoden.
PriZnica ne desni strani in spovedni-
ca pod njo sta me tudi spominjali

ZARJA—THE DAWN



na stare vadke cerkvice doma.

Klopi so lepo porazvridene po sredi
in vsaka se na koncu z “rigelj¢kom”
zaklene. Tudi kora se ne manjka.
Ozke in tesne stopnice so nas peljale
na vrh, kjer je nasa Bernardka poseb-
no imela veselje z debelo vrvjo, ki
je peljala v zvonik. Malo ved modi
pa bi pricelo potrkavati tam zgoraj
v zvoniku. Veliko dragocenosti je naj-
ti tudi v tej cerkvici. Na roke na-
rejeni sveéniki, velik kriz, katerega
so nosili Indijanci s svojim misijo-
narjem za procesijo, lestenca in Se
veliko drugih dragocenih predmetov
iz tistega Casa. Ta cerkvica se
vzdrzuje samo od tega kar turisti in
tistih bore malo domacinov, ki tam
Zivijo, darujejo.

Cesta od tu naprej je speljana &i-
sto  ob jezeru, protli najsevernejsi
totki tega polotoka Lake Superior
(Gornje jezero) Potovali smo skozi
Copper Ilarbor. Tukaj oglasajo, da
je najeéistejsi zrak na svetu. Zami-
slite si nas washingtonéane in tak
zrak; kar nismo se mogli lo¢iti od
tod. V Baragovih ¢asih so tu usta-
novili vojaiko postojanko Fort Wil
kins. Te utrdbo je vlada zgradila, da
bi bele priseljence varovala pred In-
dijanci, ¢e bi bili nasilni. Beli pri-
seljenci so prisli iskat dela v rudni-
kih za baker. Znano je, da je Ba-
raga prisel obiskat vojake, kolikor
jih je bilo katoliskih. DBaragove dra-
goceno Zivljenje in njegovi misijonski
napori so imell nepopisen in nepre-
cenljiv uspeh,

Na poti domov protli jugu smo se
vozili skozi mesto Manitowoe, kjer
je direktor muzeja slovenski rojak
dr. Rajko LoZar. Slaba stran pri-
hoda v to mesto je bila samo ta, da
smo bili v tem mestu Ze ob peti uri
zjutraj. Ker je ura tam za eno uro
pomaknjemna nazaj, smo to v tem me-
stu Se posebno obéutill,.  Ob osmi
uri zjutraj smo prispeli Ze v prijazno
in ¢isto mestece Sheboygan V tem
kraju pa Zivi, kot vse dobro veste,
nasa ustanoviteljica in ¢astna pred-
sednica Mrs. Prisland. Zato nisem
mogla preko, da ne bi &la tudl njo
in gospoda soproga pozdravit. Mrs,
Prisland ima kar celo pisarno doma
in lepo ter zanimivo svojo knijiZnico,
ki prica o njenem velikem zanimanju
za slovensko kulturo. Gospa je pa
tudi odlidna gostiteljica. Samo ura
je bila precej zgodnja in upam, da
nam gospa ni zamerila. Vozili pa
smo takrat celo noé in smo se morali
premikati veliko hitreje naprej kot
smo plapirali, zamadi praznih cesta
ponodi.

Nadaljevali smo pot skozi Milwau-
kee v Lemont. Veliko vas d¢lanie je
z¢ bilo v Lemontu, veliko pa vas
je tudi takih, ki Se nikoli niste bile
tam. To je edina slovenska boZja
pot z lepim in velikim svetom okoli.

Poleg glavne zgradbe je tuka) velik
romarski dom, kjer je vedno najti
prijazno in poceni prenodiife. Na
vriu je lurSka votlina, umetno jezero
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z blejskim otocékom na sredi, krizev
pot, Daragov spomenik z repliko hie
kjer je bil Baraga rojen in konéno
pokopalis¢e, kjer je pokojen med
franc¢iskanskimi odeti in  duhovniki
Skof Gregorij RoZzman

Drugi dan smo nadaljevali pot v
mesto Chicago, katerega tudi nismo
Se preje nikoli videli. Po hitrem o
gledu novejiega dela mesta, kKjer smo
bili tudi nastanjeni ¢éez no& smo jo
mahnili v pisarno SZZ na Cermak
Road. Vsem ¢élanicam, ki pisarne Slo-
venske Zenske zveze sSe niste videle,
naj povem, da je to pravi urad, s
pravim sluovenskim  vzdusjem. Kua-
mor koli pogledas vidi§ slovenske
knjige, dopise katere so poslale Slo-
venke; na kaki polici pa so lepo in
okusno porazviéene slovenske na-
rodne nose, slovenske vezenine in pa
tudi skrinjice se ne manjka, Mrs.
Novak se je ravno vrnila 8 svojega
evropskega potovanja in je bila zZe
vea ¢ila in sveza pri delu. Gospa
Novak je Se telefonirala v komaj ne-
kaj korakov oddaljeno slovensko cer-
kev. Sv. Stefana. . gospod Sedlar,
.M, nam je potem razkazal vso
cerkev s Solskim poslopjem in vsem
kar se drzi Sv. Stefana. Veliko je
Slovencev v Chicagu in, ¢e bi bili
vsi lako marljivi kot smo me, sloven-
stvo %e ne bo propadlo ne v Chicagu
in ne nikjer drugje na svetu,

Iz Chicaga pa smo zavozili narav-
nost na vzhod proti Clevelandu in na-
prej domoy.

Ob koncu, da bo namen mojega
dopisa bolj jasen, Vas bi &e enkrat
rada  opozorila, da je bilo nase ce
lotno potovanje v ta namen, da smo
se geznanili 8 krmaji, kjer je pred ved
kot sto leti misijonaril in zZivel slo-
venski misijonar in poznejsi skol
Friderik Baraga.

Kdo je bil ta élovek, ki je zmogel
Ziveti skoro &tiri desetletja v vseh
nadlogah, mrazu in pomanjkanju, ter
dale¢, tako dale¢ za takrat, od svoje
domovine v skrajnih predelih severne
Amerike?

I'riderik Baraga je bil rojen 29 ju-
nija 1797 v tihi in prijazni graséini
v Mali vasi, kjer je svoja prva de-
tinska leta preZivel v popolnem slo-
venskem vzdusju in besedi. Bil je iz
druZine peterih otrok. Prva dva se-
atrica in bratec sta kmalu po rojstvu
umrla. Friderikov oce Junez Nepo-
muk Baraga je bil podjeten gospodar.
Prizenil se je v grasé¢ino kot 36 letni
vdovec Marija Katarina JoZefa, Fri-
derikova svetnifska mati pa je po
sinrti svojega oceta podedovala gradéi-
no Malo vas. Ko pa je bilo malemu
Frideriku komaj dve leti, je njegov
ofe kupil grad v Trebnjem. Svojih
otrok nista starSa Baraga nikoli raz-
vajula, ¢eprav  je bil sedaj njihov
dom grmad. Mati je bila znana in sila
dobra za reveZe in bolnike je obisko-
vala, ¢e je le utegnila v spremstvu
svojih otrok. Tukaj lahko Ze opazi-
mo prva semena poznejSe velike Ziv-
ljenske Zetve, z Zrtvami, ko je Fri-

derik Daraga, sin teh starSev izvrie-
val svoje misijonsko poslanstvo po
najsevernejsih predelih severne Ame-
rike z najvetjo ljubeznijo med in-
dijanskimi rodovi,

Otroci so bill Se vsi nepreskrbljeni
ko sta staria umrla. Friderik je bil
v ljubjanskih solah, ko je prvo mati
umrla, nekaj let nato pa Se oce. Po
tem Zalosinem dogodku sita se tudi
obe sestri preselili v Ljubljano,

Po koncéani gimnaziji je dostudiral
na Dunaju prave. Spoletka se je na-
meraval porodéiti s héerko svojega va-
rovaneca v Ljubljani dr. Dolinarja. V
Zolah je zdeloval odlidno. Na Dunaju
se je poleg rednega predmeta udil
tudi francosc¢ine, anglescine, italijans-
¢ine in nekaj c¢asa tudi Span&line
(slovensko in nemsko pa je Ze itak
znal ) Tudi za umetnost je imel velik
dar. Ohranilo se je veliko njegovih
slik iz te dohe. Za karkoli se je
mladi Baraga zavzel, je uspel; treba
se mu je bilo samo odloé¢iti, kaj si
bo zbral, ker je vse je jemalo preved
njegovegn dragocenega ¢asa, P'ri vsem
resnem studiju je bil vedno v tespih
pismenih stikih posebno s svojo sta-
rejso sestro Aialijo.

Ko se je po prejemu pravniske
diplome 1821 wvrnil v domovino, je
imel v sebi Ze odlofen sklep odpo-
vedati se za vselej Dolinarjevi Anici
in prestopiti prag ljubjanskega se-
menidéa. Mladi Baraga je postal du-
hovnik, ko Se nista pretekli dve leti.

Skof Gruber ga je 1823 posvetil za
masnika v ljubjanski stolnici, Po mas-
niskem posvecenju je moral konéati Ze
zadnji  letnik bogoslovja. Koncem
1824 pa se je Ze zatel podpisovati
kot kaplan v Smartnem pri Kranju,
kjer je ostal slaba Stiri leta. Ze tak-
rat  je bil odlicen pridigar in spo-
vednik. Od tu je bil premesten v
Metliko, kjer si je tudi hitre pridobil
ljubezen vseh faranov. Bilo je tukaj,
da je Daraga prvi¢ zacutil misijonski
klie. Iz domovine je mogel oditi Se-
le koncem (1830) Metlisko ljudstvo
se Je zbralo 2z vseh koncev, da se
poslovi od svojega pastirja. Tako se
je Friderik Baraga za vedno poslovil
od svoje domovipne. Na silvestrov ve-
c¢er istega leta je misijonar Baraga
stopil na ameriska tla.

Kakor je tiho prisel je tiho odSel
Le s to razliko, da je bilo amerisko
kot slovensko in avstrijSko &asopisje
polno obZalovanj za nenadomestljive-
ga slovenskega misijonarja Friderika
Baraga. Umrl je 19. januarja 1868 v
Marquettu, kjer je tudi pokopan.

Slovenski katoli¢tani upamo, da bo
nas rojak neko¢ dosegel tudi ¢ast ol-
tarjun. Proces za blaZenega pa upamo,
da se bo uspeino dokondéal v prihod-
njem letu, ko bo poteklo sto lel kar jeo
na tem svetu preminil.

Ker smo tudi me naSle v Ameriki
svojo novo domovino, si vedno jem-
ljimo za zgled Barago, ki nikdar nl
pozabil svoje materiniéine bodisi v
pisani ali pa govorjeni besedi.

Nika B. Kovacic
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St, 100, Fontana, Calif. Po dvo-
mesecnih  poéitnicah, smo zopet pri
¢ele z nadimi rednimi meselnimi se-
jami., Preds, Mary Jasina je odprla
sejo 2z molitvijo in 2z nagovorom in
vzpodbudo k nadaljnemu delu. Ker
smo imele hudo vrocino, se homo pa
sedaj v jeseni ohladile,

Spet je Bog poklical k sebi naso
dobro ¢lanico, Josephine Strnad. Reva
je mnogo trpela v dolgi bolezni in
konénoe jo je DBog resil zemeljskih
nadlog. Vsa ¢ast gre njenemu moZu,
ki je ze 82 let star in jo je tako poti-
pezljivo stregel doma in potem Se po
dvakrat jo obiskoval. Vsako jutro je
zgodaj vstal ter Sel v cerkev, tako
da je odividno Bog ga podpiral. Vse
smo vstale v znak soZalja in spodto-

vanja molile za pokoj njene duse.
Naj mirno poéiva pri Bogu un veéna
lué naj ji sveti. Soprogu pa nase
soZalje.

Mary Jasina je pripeljala 2 novi
élanici, Josephine Vlasic in Gladys
Taksh., Kli¢emo jima prisréno do-
brodosle,

Precitano je bilo pismo glavne taj-
nice Albine Novak v soialje pok, Ana
Petrich, ker ona je veliko storila za
naso Zvezo. Ustanovila je 7 podruZnic
ter je bila v glavnem odboru ved
let, Hvala Mr. Petri¢u za ostali ases-
ment in ravno take Mr. Stroadu.

Pre¢itano je bilo pismo gl. tajnice,
da naj se sprejme mladino v odrasli
oddelelk. Plada sge po razredu in
letih. Sedaj je v teku kampanja za
nove ¢&lanice, torej sestre, pripeljite
héere in vnukinje. Vse sprejmemao,
mlaj3e in starejse,

o Delavski praznik smo imeli tu-
kaj v Fontani kar tridnevno zabavo.
Prisli so ljudje iz vseh krajev. Iz
San Francisca jih je priSlo celi bus,
med njimi je bila tudi Mrs, Skol ter
nam izrocila lepo  darilo.  Najlepsa
Vam hvala. To darilo bomo ob priliki
dale za door prize. Zal mi je, du
nigem imela prilike osebno spoznati
Mrs. Skof, ker sem bila odsotna za-
radi  zdravja.

Najlepga hvala nasi Elaniei in moji
dobri prijateljici, Mrs. Vincenca Stol-
fa za lepe bodrilne kartice v bolnisni-
ci in na domu. Enako se zahvalju-
jem vsem drugim, naj Vam ljubi Bog
popla¢a z dobrim zdraviem.

Sporodam, da se Caroline Kaliope
nahaja v bolnidniel, njen soprog pa v
okrevalidéu ze veé let. Mary Majzek
je bolana doma. Prosim vas, da jih

obigtete. Zelim, da jim 1jubi Bog in
Marija podelita dragoceno zdravje.

Po lepem potekun seje, smo se za-
bavali z igrami, Hvala vsem, ki sie
se udelezile ter smo imele dobro o-
krepdilo v proslavo tistim, ki so praz-
novale rojstne dneve ter so nas po-
stregle: Mary Jasina, Rozi Krajnik,

Bog Vas zZivi 3¢ mnogo let zdrave
in srefne. iod bless you all!

Kristina Filips, porovadelka
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FINANCIAL REPORT FOR MAY, 1967
FINANCNO PGROCILO ZA MESEC MA), 1967

Assessment
£102.50
207.90

149.65

1.65

94.85

50,10

58.20

21.35

148,15
T4.05
55.65

143.05

112.55
71.00
77.90
61.35

138.60
6G0.05

113.20
TR.60
359.10
46,60
14.45
11.15

48.85
63,45
16,40
18.85
34.95
17.00
55.60
21.60
50.60
95.90
23.50
82,60
23.00
14,25
56.85
28.00
127.85

30.80
40.60
34.40
45.65
39.15
36.30

32.90

50.30
29.10
35.95
27.40
H8.00
11.10
63.85
26,80
31.90
17.80
16.60
14,55
11.60

Adults
181
350
271

14
109
111
104

ol

31
339
182
110
288
288
129
150
128
319
118

22
233
159
674
104

60

83

27

18
100
108
162

a7

G4

24
143

47
101
227

A7
142

52

30
113

36

192

15
54
()
6T
101
(HH
o
10
31
110
47
54
52
69
oh
14
117

-
L}

109

HE|
25
19
29
22
G

Juniors

111

22
14
12
10
21
80

3
32
15
21

e

85 18.15 38 4

86 11.50 20 —-

88 24.30 42 6

89 36,05 80 27

90 22.95 47 22

91 35.40 58 12

02 15.50 24 2

93 (] -

a9 10,00 18 T

95 107.95 176 25

26 23.80 bl 2

a7 .65 18 i

99 8.35 19 -
100 26.25 63 9

101 23.60 33 16

102 - 25 3 o
103 18.30 28 1)

104 7.80 19 —-

105 25.60 22 6 a
106 22 1
Totals $4,222.70 8,475 2,329
Income:

Agsessment $4,222 70
Rent for May 155.00
Interests 675,63

$5,053.30

Assessment pd:
¢ Mar:; « Mar.
f Jan: g Apr. May

a May, June; b Apr.;
Apr,, e May to Aug:

Disbursements — Stroski:

3, Pueblo, Johanna Skerjanc ‘B" $150.00
12, Milwaukee, Lucy Rady 100.00
12, Milwaukke, Anna Prek 100,00
16, S0, Chicago, Elizabeth Seleik 100.00

26, Cleveland, Frances Zigmund 100.00
25, Cleveland, Mary Bartel 100,00
28, Calumet, Chris. Gusperich 100.00
45, Aurora, Minn. Agnes Jaeger 100.00
22, Buelid, Mary Bukovee 100,00
41, Cleveland, Anna Stakich 100.00

43, Milwaukee, Caroline Hanrihar 100.00

65, Virginia, Minn. Buncich 100.00
71, Strabane, Gertrude Tomsic  100.00
99, Elmhurst, I11.,, Mollie Remee 100 00
989, Elmhurst, Frances Lisjak 100,00

Salaries and administration 1,015.00

T4th National Convention

Expenses 1,620.85
Home office rent 75.00
Fuel and electricity T1.07
House repairsg, miscellineous 109.07
Telephone, office supplies 169.23

Total $12.615.22

Ledger balance April, 1967 $519,226.79

Income in May, 1967 5,053,323
$524,200.12
Disbursements in May 12,615.22

Ledger balance May, 1967 $511,674.90

Albina Novak, Sec'y.
ZARJA—THE DAWN
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HI, BOYS AND GIRLS!

Of the many school supplies, have
vou ever noticed how necessary is a
plece of chalk? Chalk is used by the
teacher when everyone in the class
is to take notice of something im-
portant. Or vou may be sent to the
hoard to work a problem or make an
outline for the rest of the class to
Chalk is then used to bring
something to the attention of others

B,

Similarly, like a piece of chalk, and
as followers of Christ, you must call
the attention of others to Him by
the way you act and live. In you
others ought to see His obedience,
truthfulness, Hig love for others, His
kindness and mercy and thoughtful-
nessg, “All the world is a chalkboard
and yon are the pliece of chalk, What
you do heing  written
there for all to Every day ol
vour life vou are writing something.
Others ought to be seeing Christ in
evervihing that you write.”  Clunior
(‘fatholic Mesgsenger).

And how are you preparing for this
chalkboard world? With October, al-
ready one month ol school is over.
How much have you already learned?

Learning or education is not only
for you young People of all
ages attend school to learn something
new,  Perhaps even your own f(ather
or mother have gone to school and
have studied hard for a passing grmde.

and say is

SE,

Besides  school, through actual  at-
tendance or by correspondance, tele
vision, movies and books are sources
ol  learning, It is important that
children's watching and reading be
censored so that their minds be filled
with good spiritual and moral
and thoughts,

ileas

Learning or education is not e
stricted to nine-months of school days,

television, movies or books. Rach
day brings us in touch with people
and circumstances which enrich our
lives, Parents try to teach their

children through good example, while
parents often learn through the eyes
of their children.

every day living
and thoughtfulness

contacts,
p};i_\ an

In our
patience

important part. Right in your own
family there are times when it is
wisest  to  s=ay  absolutely  nothing.
There are two times when silence

is pure gold and can be called zero
hours. A zero hour is known as a
time of crisis, usually just belore a

The first crisis comes early in the
diey, when one arises a little late, is
unable to find one's homework, or
must hurry to cateh a bus lfor work
or school, Amd the second sengitive
period is the one before the evening

meal, when the end of school o1
worliday causes weariness and  ten-
sion,  During these ftwo times one

FROM YOUTH DIRECTOR

A BIG HELLO TO All THE
JUNIORS! [ suppose you all are
ready  for the school season  again.
This you will never regret. Edu
cation is the word today and even
more so in the future, study hard
during your working hours, so to
speak. O course there is some
pleasure time also. Saturdayvs  you
could go bowling with the S.W.U.

This is a
already
one  ar
lime

locality.
yvou haven't
league, then get
started. Think of party
at the end of the season: you may
win a trophy! Start a league and
get some new members to join S.W.U.

league in your
lot of fun. If
started a
nmore

Oh! Just don’t migs that fun this
winter!

How about some notes [rom you
boysg and girls? 1T am waiting to
hear form you telling me how you

have progressed, 0O, K.? Bless you!
Sincerely, Mary Bostian

PEN PAL’S LETTER—

My name is MARY ANN GLOBO-
KAR. 1 am nine vears old. 1 am
in the {th grade and 1 go to Our

Lady of Perpetual Help School. |
anm looking for a Pen Pal. Will some-
one answer me? Please write and tell
me  about yoursell and 1 will tell
vou more in my next letter,

Mary Ann Globokar
19200 Abby Ave,
Euclid, Ohio 11118

must  practice the fine art to say
nothing at all,

Through these many educational
channels  will I be an  important
piece ol chalk on the board of the
world?

Your friend, REGINA

LET'S LAUGH
witeches were sitting on  the
bank of a rviver, each holding a rod
and reel.  Said the first witeh, “Shall
we cast a spell?”

Two

* ] *
“Why did the germ cross the mic
roscope "
“To get (o the other slide."”
* * -
“What's the oldest piece ol [lurni

ture in the world?”
“The multiplication table’
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HORNED OWL PUZZLY

' \ [J 1

0

et
A\ \
Wy y

Words Across

2, The “horns” on this owl are real-
Iy :
L. This is a hard word, so we'll
give it to you: The owl is called a
noctural bird because it is active at
night,

8. The strings in your shoes.

10, A special ability or gift. For ex-
ample we say @ person has a

for music.

12, A mistake,

13. A sailor's way of saying “yes”
Words down

I, Most owls are  this dull, dark
color,

2. A Tleathery plant that grows in
wel  places,

3. Birds swallow their food in

chunks because they have no
Shaped like an egg.
5. Shaped like an egg.

i. Owls hunt  these rodents.
. Owls hunt these rodents
7. The sound of laughing,
9. This pet hunts mice and can see
in the dark.
11. “The bird gels the
worm,"”
From Junior Catholic Messenger



Frances Gorge X
Woodwd Rd.
Ridgewood 27, N.Yy. 11227
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TWO COMPLETE FUNERAL HOMES

452 East 152nd St. 6502 St. Clair Ave.
PR'”FFA!IK T. ‘GRI‘I.L. IV. 1-3118  Cleveland, Ohio  EN. 1-0583
PHYSICIAN and SURGEON AMPLE PARKING FACILITIES

Office 1858 W. Cermak Rd. Phone CAnal 6-4955

Chicago 8, Illinois

GEREND FUNERAL HOME

SHEBOYGAN, WISCONSIN

POHISTVO IN ZA POGREBE
AFELY

Za vesele in Zalostne dneve N
5 NEIGHBORHOOD OFIPICES
Nad 62 let Ze obratujemo naZe podjetje 813 East 185th St. 25000 Euclid Ave.
v zadovoljnost nadih ljudi. To je dokaz 6235 St. Clair Ave. 6135 Wilson Mills
- ] i 5 ; : 3 : % 3 26000 Lake Shore Blvd.
da je podjetje iz — naroda za narod.

V vsakem sluéaju se obrnite do nasega podjetja,
prihranili si boste denar in daohili i T. CLAl R :::;g:_:::fl KIT
AVINGS

stoprocentio postreibo

AVE

Podruznica: 15301-07 Waterloo Rd.

Tel. KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio
Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street

ZEFRAN FUNERAL HOME

Tel. HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio 1941-43 WEST CERMAK ROAD
LOUIS J. ZEFRAN ELIZABETH L. ZEFRAN
17002-10 Lake Shore Blvd. LOUIS R. FZEFFIJTNDI :!ARILYN E. ZEFRAN
u 4] rs
Tel.: KEnmore 1-6300 Cleveland 10, Ohio CHICAGO B,MITL. e Embal\:’r::ginia 7-6688

We have a home to fit your needs!

Ermenc Funeral Home LUDWIG A. LESKOVAR

Real Estate and Insurance
5325 W, Greenfield Ave. EVergreen 3-5060 2032 W. Cermak Rd. Chicago 8, Tl

Milwaukee, Wisconsin VI. 7-6679

1 | gev e :
l ¢ FULL 9  Metropolitan Bank

HAVING A SERVICE
= | ?’9 BANK & and Trust Company
BIRTHDAY PARTY NN 1 [ ERp———— S
\:)\ | 2201 West Cermak Road
AT YOUR HOUSE? 2 E | Chicago, Illinois, 60608
'h—-.J—-'-; r -----------------------------
Treat them with . b'—i‘—“e—% t
po A LASTING REMEMBRANCE TO SEND
something from: %. — A { TO YOUR FRIENDS!
A § | )
S.W.U’s Famous Cookbook i ; S.W.U. New Little SongbOOk
’ 2 b4
WOMANSGLORY - | LET’S SING!
ITCHEN ] i
THE K ! 'i only $1.25 [Postpaid
Over 600 delicious recipes from the E l Sond order 15
world over — favorites of everyone : s MRS ANTON
MRS. ANTONIA TUREK
{a Al N _(\_ v ] * .: ' * ’
Order your copy now! ( 32? 111?\-:11\1-:\-';- I;Ivi\ : : 986 BRYN MAWR AVL.,
H 3, \ \ o e eSO «
Send $2.75 (postpaid) to: ( Wickliffe, Ohio 44092 | | WICKLIFIFE, OHIO 44092
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